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    Лонг Сяоюань прожил в мире в общей сложности 26 лет. С 16-го по 26-й год он проводил примерно 200 дней в году в постели, потому что он страдал от тяжелой сердечной болезни.
И все же он был совершенно открыт.
В возрасте девяти лет он знал, что умрет в 16. В то время он хотел наслаждаться знаменитыми горами и реками мира во время лечения. К несчастью, он мало где бывал, потому что был в плохой форме.
Он должен был быть послушным, как ягненок, чтобы его мать, председатель правления, отец, заместитель председателя и брат, который был на три года младше его, не беспокоили его.
Когда ему успешно исполнилось 20 лет, его семьи даже хотели, чтобы он обручился.
Однако он отказался от этого предложения. Что это была за шутка! Хотя ему было всего 20 лет, он чувствовал, что не интересуется женщинами, в чем тоже не был уверен. Но он не хотел задерживать возможную девушку.
Кроме того, он не тосковал по любви, вероятно, из-за своей болезни.
Поскольку дома ему было скучно, он начал читать всевозможные романы, в том числе всемирно известные книги, Четыре великих классических Романа в Китае, некоторые известные романтические и сверхъестественные книги.
Его добрый брат приносил ему кучу книг каждые два месяца.
Он снова получил много книг за три дня до своего 26-летия.
Когда он просмотрел их, его внимание привлекла книга под названием «Путь императрицы к трону». Первоначально он думал, что это романтическая книга, написанная неизвестным писателем, поэтому, учитывая, что его брат взял ее к себе, он решил прочитать ее.
Однако через некоторое время он выглядел странно, потому что книга была написана с точки зрения императрицы, что было немного странно.
Это было потому, что императрица была … мужчиной, а не женщиной.
В начале книги императрицу ввели в императорский дворец. Будучи способным молодым человеком из знатной семьи и единственным законным сыном этой семьи, императрица была вынуждена выйти замуж во дворец как мужчина, потому что император с подозрением относился к своей семье, даже если он был законной женой императора.
Кроме того, после того, как императрица вышла замуж в императорский дворец, жестокий император тоже был недоволен им. Под чарами императорской наложницы самого высокого ранга император любил женщин, а не мужчин. Хотя это была династия, где мужчины могли жениться друг на друге, мало кто делал это.
Из-за неприязни императора к нему его жизнь была явно тяжелой. В день свадьбы император жестоко кончил заниматься с ним сексом и затем отправился в спальные покои императорской наложницы самого высокого ранга, превратив его в посмешище.
Впоследствии в книге говорилось, что императрица вела жалкую жизнь в императорском дворце. Кто бы с ним не связался. Кроме того, он должен был “бороться за любовь императора” с кучей женщин. Тем не менее, он терпел все это и постепенно развивал свою власть во дворце.
Как уже упоминалось ранее, императрица была способным молодым человеком из знатной семьи, пользовавшейся довольно большим влиянием. Иначе как мог император так бояться своей семьи? Но как верные люди, они никогда не думали о восстании.
Однако после пяти лет пребывания в императорском дворце императрица была вынуждена восстать. Когда жестокий император захотел убить своих родителей и деда, он в конце концов дал отпор.
Он воспользовался силой, которую развил во дворце, чтобы убить императора и стать новым императором!
Читая здесь, Лонг Сяоюань закончил три четверти книги.
Остальная часть книги была о том, что императрица унаследовала трон, убила всех мятежных Вангье, покорила министров и тому подобное…
В конце книги императрица стала императором и оставила давнюю репутацию в истории. Кроме того, у него была только императрица и семь императорских наложниц в его жизни и он вел счастливую жизнь. Конечно, все они были женщинами.
Более того, он отменил правило, что мужчины могут жениться друг на друге!
Когда императрица была на троне, никто не осмеливался упоминать о мальчике-игрушке, и никто из министров не осмеливался найти мальчика-игрушку…таким образом, короткий период, когда он был императрицей, оставался позором для него как императора.
Лонг Сяотянь мирно скончался в день своего 26-летия.
Он сделал свою жизнь стоящей, прожив на десять лет дольше от 16 до 26 лет. Но к его удивлению, он получил второе рождение!
Когда какие-то воспоминания, которые не принадлежали ему, всплыли в его голове, он не знал, смеяться ему или плакать.
Он смеялся, это было потому, что он получил новую жизнь, где он был вполне здоров и мог показать боевые искусства.
Он плакал, это было потому,что … хотя у него было возрождение, он путешествовал во времени в книгу, которую он только что закончил читать.
Главным героем на пути императрицы к трону был вовсе не император, которого убьют.
Что еще более важно, в книге императрица Ши Цинчжоу убьет императора, который теперь был Лонг Сяоюань, в день целых пяти лет.
Но ведь прошло всего три месяца, прежде чем его убили!
В таком случае, какой смысл в его возрождении? Было ли что-то более жалкое, чем он?
“Ваше Величество, вы хотите встать?- спросила Дворцовая служанка, как только услышала шум внутри. Ее голос был чрезвычайно мягким, как будто она была бы убита, если бы не сказала так.
На самом деле император убил много людей. В его глазах евнухи и дворцовые служанки были никем. Что лишило его дара речи, так это то, что жестокого императора тоже звали Лонг Сяоюань. Судя по воспоминаниям, он знал, что очень похож на настоящего императора!
Был ли он таким человеком в своей прошлой жизни? Как же ему не повезло!
Молча пробормотав эти слова, Лонг Сяоюань не осмелился действовать совсем иначе, чем действовал прежний император…хотя ему нужно было как можно скорее придумать план выживания!
Сев, он обнаружил, что находится в “своей собственной” спальне. Он редко ночевал здесь и часто останавливался у своих наложниц. Тем не менее, у него было три или четыре дня в месяц, чтобы “отдохнуть” в своей собственной спальне.
— Одень меня, — холодно сказал Лонг Сяоюань.
— Да, Ваше Величество!”
Императору нужно было носить много одежды. Он изо всех сил старался терпеть, когда Дворцовая служанка наряжалась, потому что не любил, когда женщины приближались к нему. Он хотел попросить евнуха сделать это в следующий раз time…no да и евнухи ему тоже не нравились.
Совсем забыл! В следующий раз он переоденется … но быстро он ничего не изменит, потому что по воспоминаниям он мог сказать, что первый император никогда не переодевался лично…
Посмотрев на зеркало, он обнаружил, что оно было немного красивым. Сначала он думал, что выглядит как настоящий император, но теперь он выглядел почти так же, как и настоящий император. В своей предыдущей жизни он был более худым и бледным из-за своей болезни. Напротив, тот, что был в зеркале, был еще сильнее, но они выглядели совершенно одинаково.
Были ли какие-то родственники? В противном случае, почему они имели такое же сходство?
По воспоминаниям первого императора, он трижды из десяти дней приходил ко двору вовремя и трижды опаздывал. Во всяком случае, никто не осмеливался ничего сказать. Он не показывался при дворе до конца своих дней.
Посмотрев на часы снаружи, он понял, что уже семь часов, так что он опоздает к императорскому двору. Но, он должен был остановиться, чтобы познакомить их.
Таким образом, Лонг Сяоюань повелительно сказал: “организуйте императорскую карету и отправляйтесь ко двору.”
— Ваше Величество вот-вот выступит!-крикнул евнух пронзительным голосом.
Эти министры прождали в Тронном зале почти два часа, и вот наконец явился Его Величество. Поэтому они сразу же опустились на колени в унисон и воскликнули: “Да здравствует Ваше Величество.”
Лонг Сяоюань сказал, махнув рукой: «Вставай.”
— Благодарю Вас, Ваше Величество!”
В этот момент главный евнух Чжоу Цин сказал резким голосом: «доложите, если у вас есть что сказать; отступите, если нет.”
Когда он закончил говорить, помощник министра ритуалов встал и сказал: «Ваше Величество, я должен кое-что доложить.”
Бросив на него быстрый взгляд, Лонг Сяоюань сказал: “выплюнул его.”
Помощник министра по делам обрядов чувствовал, что Его Величество мало говорил сегодня, вероятно, из-за плохого настроения, поэтому он нервничал и сказал в спешке: “Ваше Величество, поскольку приближается праздник весны, не могли бы вы назначить кого-нибудь ответственным за большой дворцовый банкет и Малый Дворцовый банкет? Я могу подготовиться заранее.”
Человек, ответственный за эти два банкета, получит от них много денег. Тем не менее, Его Величество будет назначать его лично каждый год, поэтому он должен был спросить.
Судя по воспоминаниям первого императора, Лонг Сяоюань узнал, что эти два банкета были довольно значительными, и человек, ответственный за них каждый год, был либо тем, к кому его императорские наложницы самого высокого ранга имели “хорошие чувства”, либо тем, кто был родственником его любимой наложницы.
Однако, в этом году…
“А где Сун Юджинг?- спросил он.
Сун Юджин сначала был ошеломлен, а затем в спешке вышел. “Я уже здесь.”
“Эх. В этом году я оставлю это вам”, — спокойно сказал Лонг Сяоюань, который бросил бомбу среди всех министров.
Было ли что-то особенное в Сун Юцзин? Нет. Занимая должность четвертого ранга, он работал в Министерстве доходов и сборов. Однако у него были тесные отношения с особняком генерала Ши!
Все знали, что Его Величество больше всего ненавидел императрицу Ши Цинчжоу.
Учитывая это, было невозможно, чтобы Его Величество попросил такого человека возглавить такую прибыльную работу. Ни за что!
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    Закончив императорский двор ранним утром, Лонг Сяоюань тоже почувствовал голод.
По логике вещей, ему следовало бы пойти позавтракать, но поскольку через три месяца его убьют, он решил поспешно спастись.
Конечно, он думал об убийстве императрицы. Однако, как главный герой, императрица не будет легко убита. А что, если он не сможет убить императрицу?
Более того, it…it это была ошибка первого императора. Без него императрица, чья семья была верна этой семье на протяжении трех поколений, не была бы вынуждена восстать…
Таким образом, то, что сделал первый император, зашло слишком далеко!
После некоторых мыслей, долго Xiaoyuan таким образом decided…to умиротворите главного героя.
Он подождет и посмотрит, удастся ли ему избежать смерти три месяца спустя, когда он сделает все возможное с этого момента!
Поэтому он сказал: «отправляйся во дворец Цянькунь и подавай завтрак.”
Дворец цянькунь был местом, где жила императрица Ши Цинчжоу.
Услышав это, все евнухи и дворцовые служанки были ошеломлены! Дворец Цянькунь? А не дворец Сюаньян или Дворец Чжаоян? Неужели это действительно Дворец Цянькунь?
Главный евнух Чжоу Ян получил острый взгляд и тем самым воскликнул: «Ваше Величество готово отправиться во дворец Цянькунь…”
Когда Его Величество был еще в пути, Дворец Цянькунь получил эту новость.
Императорская кухня уже давно отправила императорский завтрак во дворец Цянькунь. Кроме того, императрица Ши Цинчжоу привела всех людей, ожидавших его снаружи дворца.
Как только появилась императорская карета, Ши Цинчжоу и другие опустились на колени, приветствуя “Да здравствует Ваше Величество”.
Лонг Сяоюань чуть не выпрыгнул из императорской кареты и подумал про себя: «О, мой Бог! Я не осмеливаюсь принять ваш поклон. Если только ты не убьешь меня!”
Хотя он и думал об этом, но не говорил со своим разумом, который был совершенно уверен. Он даже действовал очень спокойно.
Спокойно выйдя из экипажа, он затем спокойно сказал: “Вставай.”
Первым поднялся Ши Цинчжоу, за ним последовали евнухи и дворцовые служанки.
Затем он вошел внутрь подходящими шагами. Ши Цинчжоу держался в двух шагах от него.
“Ты уже поел?- спросил он.
Ши Цинчжоу сделал еще два шага вперед из-за своего вопроса, оставив позади себя только половину шага. “Ваше Величество, я еще не ела.”
— Эх! Прямо сейчас. Вы можете поесть со мной, — сказал он сразу же.
— Ай!- Ответил Ши.
Только когда он сел рядом с главной героиней императрицей Ши Цинчжоу, будущим императором, он ясно увидел внешний вид Ши.
Хотя Лонг Сяоюань еще не был геем, его сердцебиение было яростным. В воспоминаниях первый император ненавидел императрицу и мало обращал внимания на ее красивую внешность. Однако все, кроме самого первого императора, будут просто задыхаться от восхищения его грациозным поведением.
Более того, будучи способным молодым человеком из аристократической семьи, императрица сражалась на полях сражений, добавляя себе убийственное дыхание. Однако он не был похож на настоящего солдата, поэтому такое поведение делало его очаровательным.
Такой человек всегда будет привлекать внимание окружающих, куда бы он ни пошел!
Лонг Сяоюань внезапно понял, что первый император … был слеп!
Однако теперь он стал императором…, так что он должен был знать, кто был важен! Крутой и красивый, императрица была главным героем книги, в конце концов!
Хотя древние люди предпочитали есть и спать без разговоров, Лонг Сяоюань действительно хотел полностью использовать время для развития дружеских отношений с главным героем,поэтому он ломал голову, чтобы искать темы. В конце концов, он нашел один из них через некоторое время.
“Ваша светлость,я назначил Сун Юджинга ответственным за два утренних банкета.»Он первоначально хотел выслужиться перед Ши Цинчжоу, но никогда не ожидал, что последний внезапно изменит свое лицо, услышав это.
Ши отложил палочки для еды и опустился на колени, прежде чем сказать: “Ваше Величество, способности министра Суна ниже, поэтому я боюсь, что он не сможет принять ваше большое доверие. Пожалуйста, отмените свою команду!”
Лонг Сяоюань погрузился в молчание, думая: «Ваша Светлость, разве вы не понимаете, что я целую вашу задницу? Это прибыльная работа в воспоминаниях первоначального императора, но почему ваша реакция странная?”
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    Впоследствии Лонг Сяоюань почувствовал, что отношение его императрицы было чрезвычайно странным, но он своевременно сделал ответную реакцию: он должен помочь Ши сначала.
Лонг Сяоюань схватил Ши за запястье, чтобы помочь ему подняться, поэтому он чувствовал, что тот был…очень истощен!
Рука Ши была такой же тонкой, как и в его предыдущей жизни, когда он болел!
Но сейчас он этого не заметил!
— Ваша Светлость, пожалуйста, встаньте первым.- Он с силой поднял Ши.
Тогда Ши Цинчжоу с готовностью встал.
— Способности министра Сунь еще хуже? Но как это сделать? Как любимый ученик вашего отца, генерал Ши, он определенно способен на эту работу, даже если он отказался от вступления в армию.”
То, что он сказал, должно было понравиться семье Ши, но Ши мгновенно побледнел, услышав это с мыслью, что Лонг Сяоюань собирается навредить его семье.
Ши Цинчжоу снова опустился на колени и сказал: “Ваше Величество, мой отец посвятил вам всю свою жизнь, и я надеюсь, что вы можете сделать справедливое суждение.”
Лонг Сяоюань наморщил брови. Почему же он последовательно делал вид, что его не понимают? Настоящий император действительно произвел на Ши жестокое впечатление!
Настолько, что все, что бы он ни сказал, заставит других смотреть на это с плохой стороны, считая это прелюдией к убийству кого-то!
Лонг Сяоюань украдкой скривил уголки губ. Может быть, они смогут мило побеседовать?
“Ваша Светлость, — сказал он приглушенным голосом, держа Ши на весу. — Императрице не следует время от времени опускаться на колени и молить о прощении. Вам лучше изменить эту дурную привычку!”
Не поняв, что он имел в виду, Ши Цинчжоу опустил веки с намеком на темный свет, вспыхнувший перед его глазами, и мягко сказал: “Да, я понимаю.”
Лонг Сяоюань очень надеялся, что он поймет!
“Ну, ты же еще не закончила есть. Ты ешь первым.” Что касается его самого, то он совершенно потерял аппетит.
Его Величество потерял аппетит, поэтому Ши Цинчжоу поспешно откусил еще два кусочка и отложил палочки для еды, что заставило Лонг Сяоюаня подсознательно нахмурить брови. Неудивительно, что он так исхудал. Он ел меньше, так что было бы странно, если бы он был толстым!
“Ваша светлость, не хотите ли вы еще поесть? Я видел, как ты ел очень мало.”
Ши Цинчжоу сказал, опустив голову: «Ваше Величество, я сыт.”
Увы, он был сыт… » ладно. Уберите остатки», — приказал Лонг Сяоюань.
Вскоре группа евнухов и дворцовых служанок забрала их и убрала со стола, не оставив после себя никаких следов.
— Ваша Светлость, следуйте за мной, — сказал Лонг Сяоюань, направляясь во внутреннюю комнату.
Ши Цинчжоу, который опустил веки, имел намек на темный свет, мелькнувший перед его глазами, но вскоре успокоился, прежде чем последовать за ним внутрь…
Конечно, евнухи и дворцовые служанки остались снаружи.
Только войдя во внутреннюю комнату, он с грустью обнаружил, что там есть только кровать!
Где же ему присесть? Он уже сделал так, что его не поняли. Неужели ему действительно нужно было заниматься сексом с Ши днем, чтобы углубить непонимание?
Но … заниматься сексом со своей императрицей днем? Он не знал, почему его нос был немного горячим при мысли о том, чтобы заставить эту чрезвычайно красивую императрицу лечь под него.
— Ваше Величество!- крикнул слегка Ши Цинчжоу, делая еще два шага вперед. Затем он понял, что у него идет носовое кровотечение. Черт возьми! Какое жалкое тело было у первого императора!
Когда Ши захотел позвать кого-нибудь, Лонг Сяоюань немедленно остановил его. “Не звони им…ты мне поможешь с этим.”
Таким образом, Ши не позвонил, а сразу же достал носовой платок…затем он осторожно справился с этим, потому что боялся рассердить Лонг Сяоюаня, причинив ему боль.
С носовым платком на лбу, Лонг Сяоюань поднял голову, чтобы увидеть лицо своей императрицы. Независимо от того, с какой стороны он смотрел, он всегда видел тонкое лицо…
Видимо почувствовав его огненный взгляд, Ши Цинчжоу оглянулся…
Поэтому он увидел прекрасные черные глаза своей императрицы, которые слегка раскосо смотрели вверх, как глаза Феникса, которые были исключительно … прекрасны.
Он был ошеломлен красивой внешностью своей императрицы! Ему стало стыдно, и он дважды кашлянул, чтобы скрыть свое смущение. “Ваша светлость, я в порядке, и вы можете снять платок.”
Немного поколебавшись, Ши сделал так, как ему было сказано.
Лонг Сяоюань встал. Ему очень хотелось отскочить, но, чтобы защитить свой образ, он заставил себя не делать этого. — Ваша Светлость, работа министра Сунь закончена. Кроме того, приближается весенний праздник, и императорский гарем нуждается в организации, так что я оставлю его вам.”
Лицо ши на мгновение застыло, но он сказал только одно слово “ » Да!”
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    После возвращения Императорского Кабинета, Лонг Сяоюань наконец понял, почему такая прибыльная работа в его воспоминаниях застыла Сун Юцзин и побледнела Ши Цинчжоу, который был хорош в сокрытии своих эмоций!
— Ваше Величество, госпожа Цин просит вас о встрече.”
Он невольно сжал виски. Сколько людей приходило сюда, чтобы попросить о встрече с ним в течение одного часа?
Госпожа Цин? Трахать ее…
“Отныне я никого не увижу. Тот, кто ворвется сюда, будет казнен!- взревел он в ярости. В конце концов он стал жестоким Императором.
Этот факт доказывал, что очень добродушный человек не может противостоять стольким женщинам. Как же он будет раздражителен!
Главный евнух снаружи задрожал от ужаса и ответил: “Да!”
С тех пор никто не осмеливался его беспокоить.
Поэтому он начал читать эти памятные записки трону. Благодаря воспоминаниям первоначального императора и инстинктам его тела, он смог написать те же самые слова с помощью писчей кисти.
Он обращался с этими памятниками тщательно, чтобы соответствовать воспоминаниям первоначального императора. Чем больше он читал мемориалов, тем больше терял дар речи.
Было ли это национальным делом, что сын священника женился или был женат на наложнице?
Было ли это национальным делом, чтобы министры ругали друг друга на улице или их сын боролся друг против друга на улице?
Было ли это национальным делом, что министр хотел подать заявку на имперский мандат? Там было так много подобных вещей!
Вот дерьмо! Он чувствовал, что окончательно сошел с ума!
К обеду он почувствовал боль в пояснице и спине! Конечно, его головная боль была более сильной!
Думая о том, что он умрет через три месяца…он не мог не думать о том, что быть императором-это действительно изнурительная и бесчеловечная работа. Если его императрице так нравится эта работа, он отдаст ее своему отцу. empress…as если только его императрица не убьет его!
Подумав об этом, он решил снова наладить отношения между собой и своей императрицей!
Ши Цинчжоу был первоначально картина во Дворце Цянькунь. Когда Дворцовая служанка доложила ему, что Его Величество направляется сюда, он остановил свою кисть, чтобы чернила размазались по китайской бумаге для рисования, грубо разрушив картину.
— Понял! Вы отступите и будете готовы приветствовать Его Величество.”
— Ай!”
Когда Дворцовая служанка удалилась, он небрежно убрал испорченную картину, и в его глазах мелькнуло сомнение. Что же на земле Лонг Сяоюань хотел сделать?
Если Его Величество намеревался напасть на него, то сегодня утром он уже достиг своей цели. Почему он снова пришел сюда обедать?
Может, у него появились какие-то новые идеи?
Ши Цинчжоу поджал губы и планировал ответить на все фундаментальной политикой.
Когда Лонг Сяоюань прибыл сюда, Ши Цинчжоу и другие ждали снаружи. Зимой было уже холодно, но Ши не носила слишком много одежды. Глядя на него с нахмуренными бровями, Лонг Сяоюань сказал, выйдя из экипажа: “Ваша Светлость, вам не нужно ждать снаружи в будущем. Зимой здесь очень холодно. Только не простудитесь.”
После паузы Ши посмотрел на лонга с невероятностью, как будто он смотрел на монстра, но вскоре он стал нормальным. Кроме того, Лонг не обращал внимания на лицо Ши… Лонг чувствовал, что его очень привлекает Ши. Кроме того, первый император, вероятно, будет убит Ши. Таким образом, Лонг не смел видеть лицо Ши, которое было неописуемо красивым и поразительным.
— Да, спасибо за вашу милость, — мягко сказал Ши.
Лонг Сяоюань почувствовал удовлетворение, услышав, что он сказал «Да». Теперь он просто хотел испортить Ши чрезвычайно. Если Ши нужны звезды, он точно не даст Ши Луну, пока Ши не убьет его!
Вскоре после того, как они уселись во дворце, был прислан обед.
Лонг Сяоюань обнаружил, что еда, которую ел первый император, была очень нежной. В своей предыдущей жизни он не мог есть много видов пищи из-за своей болезни, поэтому он оставил много сожалений.
Теперь, когда он был вполне здоров, он мог есть все, что хотел.
Так как он не ел много утром, он чувствовал себя очень голодным.
Поэтому он начал есть с удовольствием. он ел очень осторожно, но очень быстро. В то же время, он также помнил Ши Цинчжоу, естественно пополняя чашу Ши!
Ши Цинчжоу моргнул, молча взглянул на тушеную в сое свинину и медленно поднял ее…съел…
Он не мог отказаться от еды, которую ему давал Его Величество, хотя … он находил это странным. Он действительно не мог понять, что делает Лонг Сяоюань!
После обеда, Лонг Xiaoyuan почти получил полный икота!
Заметив, что Ши ест меньше него, Лонг Сяоюань не удержался и сказал: “Ваша светлость, вы слишком худы! Человек должен много есть.”
— …Да, я помню, — ответил Ши Цинчжоу.
Евнухи и дворцовые служанки быстро унесли остатки еды. Лонг Сяоюань спросил после глотка воды: «ваша светлость, вы находите работу, которую я просил вас сделать, тяжелой?”
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    Ши Цинчжоу немного помолчал, услышав это, и никогда не ожидал, что Лонг Сяоюань задаст такой вопрос, поэтому он не мог не смотреть на последнего, но видел беспокойство в его глазах.
— Беспокойство? Он снова был ошеломлен и почти подумал, что неверно истолковал его слова. Однако, когда Лонг Сяоюань посмотрел на него таким образом, для него было невозможно думать так!
“В чем дело? Очень тяжело?»Увидев, что Ши Цинчжоу не ответил ему, Лонг Сяоюань, по-видимому, неправильно понял Ши.
Услышав это, Ши Цинчжоу пристально посмотрел на Лонга и сказал: “Все будет хорошо, если я справлюсь с этим честно, но я боюсь, что оскорблю этих дам.”
Лонг Сяоюань сказал сразу же, услышав это “ » конечно, вы должны обращаться с этим справедливо! Поскольку в конце года слишком много дел, и я оставил их тебе, они должны быть хорошо сделаны. Если кто-то не сотрудничает, вы можете наказать его в соответствии с законом!”
Лонг Сяоюань произнес эти слова праведно, так же как и его выражение лица.
Ши Цинчжоу снова сделал паузу и спросил с намеком на серьезность на его лице: “Ваше Величество, Вы серьезно?”
Как же сомневалась его императрица! Тем не менее, Лонг Сяоюань ответил, твердо кивнув головой: “Конечно, я серьезно. Императорский гарем тоже нуждается в дисциплине. Я только что объявил министру Сану, что он будет отвечать за два банкета сегодня утром, но когда я вернулся в Императорский кабинет, эти дамы пришли ко мне. Вы знаете, что это означает? Хотя Императорскому гарему не запрещено вмешиваться в национальные дела, женщинам лучше придерживаться своих собственных обязанностей. Ведь они всего лишь наложницы, а не императрицы! Ваша светлость, вы должны наказать их!”
Они были наложницами, а не императрицами!
Сердце Ши Цинчжоу слегка дрогнуло, и он поднял глаза, чтобы посмотреть на лонга с невероятностью. Последний позволил ему это сделать.
Через некоторое время он опустился на колени и сказал: “Ваше Величество, я сделаю все, что в моих силах. Тем не менее, без печати Феникса, боюсь, я не могу…”
«Печать Феникса … я принесу ее вам сегодня вечером, когда приду сюда”, — сказал Лонг Сяоюань естественно.
Пришел сюда … сегодня вечером … тело Ши Цинчжоу было слегка напряжено, что долго не замечалось, хотя.
Лонг Сяоюань сделал хороший план: он решил провести свое свободное время будущих трех месяцев вместе со своей императрицей, чтобы изменить отношение своей императрицы к нему…если это так, он не будет убит своей императрицей, не так ли?
Лонг Сяоюань ушел отсюда в удовлетворительном состоянии после разговора с императрицей Ши. У него все еще было много мемориалов, с которыми нужно было разобраться во второй половине дня. Он прочтет эти памятные записки, лишь немногие из которых были важны, но не будет ли он страдать от головной боли, если разберется со всеми ними в одиночку?
Однако в этих условиях императорскому двору требовалась реформа, которая потребовала бы много времени. Может быть, есть и другая альтернатива? Например, он мог бы попросить кого-то помочь ему с этим?
Да, это была хорошая идея. Его императрица могла бы помочь ему.
Нет-нет. Он первоначально планировал разработать открытый тур, где он смог бы укрепить отношения со своей императрицей.
О … генерал Ши был хорошим выбором. Кроме того, оставалось еще несколько лояльных министров…
Подумав об этом, он ускорил шаг.
Во второй половине дня он сам занимался памятниками трону, но он вернул некоторые необъяснимые и решил публично критиковать их по именам в утреннем суде на следующий день.
Время после полудня пролетело быстро, и он сразу направился во дворец Ши.
Он был вполне доволен Ши, которая на этот раз не ждала его снаружи.
На самом деле, хотя Ши Цинчжоу был внутри, он рассматривал это как испытание, чтобы озвучить истинное намерение Его Величества.
Он, наконец, доверился Лонг Сяоюань немного, увидев, что последний выглядит нормально.
Когда они вошли внутрь, евнухи и дворцовые служанки снова остались снаружи.
Лонг Сяоюань торжественно вынул печать Феникса из спальной комнаты и сказал: “Пожалуйста, простите меня за то, что я не давал вам ее до сих пор.”
— Ваше Величество, — поспешно проговорил Ши, — у вас должны быть свои соображения. Я чувствую страх.”
“Увы. Вздохнув, Лонг вышел вперед и взял Ши за руку, которая слегка напряглась у последнего. Но вскоре Ши почувствовал облегчение.
Лонг Сяоюань тихо сказал: «Все в порядке, если ты не винишь меня в этом. Теперь печать Феникса вся твоя, и я оставляю мой имперский гарем тебе.”
— Ну да! — Благодарю Вас, Ваше Величество. Я тебя не подведу!”
— Э…но ты просто старайся изо всех сил. Если ты слишком много работаешь, я буду винить тебя тогда, — сказал Лонг с беспокойством.
— Я все понимаю.”
— Ладно…ты голоден? Если так, то давайте ужинать. Я умираю с голоду.”
“Я попрошу, чтобы ужин подали прямо сейчас, — поспешно сказал Ши.
“В порядке…”
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    Атмосфера ужина была довольно приятной.
После ужина Ши Цинчжоу долго ждал, когда Сяоюань уйдет, но этого не произошло. Однако он был шокирован тем, что Лонг сказал дальше.
“Я буду спать здесь.”
Ши слегка наклонил голову, чтобы скрыть свое лицо, которое тут же изменилось.
Вероятно, почувствовав его дискомфорт, Лонг не стал принимать с ним душ.
Вообще говоря, когда Его Величество спал с императорской наложницей, он часто принимал вместе с ней ванну.
Но Лонг не мог этого сделать, потому что ему было трудно принимать ванну с женщинами или мужчинами.
Однако Ши Цинчжоу казался исключением, вероятно, потому, что он был главным героем?
Лонг сначала принял душ, а потом выгнал всех евнухов и дворцовых служанок.
Вскоре Ши тоже закончила мыться и легла спать…
Собственно говоря, Лонг вообще ничего не хотел делать, потому что у него никогда раньше не было секса с мужчинами! Э-э…хотя в его сознании были подобные воспоминания, он не хотел делать это лично в настоящее время. В его глазах он, вероятно, имел бесчисленные связи с предыдущим императором. Иначе как можно было бы объяснить их сходство?
Это была его предыдущая жизнь? Но почему их личности были так непохожи друг на друга?
Когда он погрузился в свои мысли, то почувствовал себя шокированным!
И что же он увидел? Он должен был увидеть Ши Цинчжоу … его императрица … раздевалась!
— Да! Ши уже раздевалась!
ОУ! Что же все-таки происходит?
Впоследствии в его голове всплыли несколько картинок. Первый император не любил Ши и даже оскорбил его, сказав, что Ши ведет себя как мертвая рыба на кровати.
Хотя первый император бывал здесь не так уж часто, он заставлял Ши так страдать, что каждый раз Ши приходилось по несколько дней отдыхать на кровати. Кроме того, он каждый раз заставлял Ши истекать кровью с выражением отвращения на лице.
После окончания секса, он даже сказал Ши действовать с большим энтузиазмом, чтобы оскорбить Ши, на самом деле!
В конце концов, Ши Цинчжоу был способным молодым человеком из аристократической семьи. Как мог молодой генерал сделать такое! Это было определенно оскорбление.
Настоящий Лонг Сяоюань хотел попросить Ши одеться, но, глядя на белоснежное мужское тело перед собой, он вдруг услышал его яростное сердцебиение.
Ши Цинчжоу, одетый в эту одежду, был неописуемо очаровательным и ярким, но раздетый Ши был чрезвычайно соблазнительным, что делало его невыносимым физически или психологически!
Поэтому, повинуясь своим инстинктам, Лонг Сяоюань одним движением удержал Ши, а затем яростно поцеловал его в губы…
Насколько он понимал, раз уж ему пришлось целовать задницу Ши, он сделает это именно так! Пока он ломает голову, как бы получше отнестись к Ши, Ши не убьет его, не так ли?
Он не верил, что не может перевернуть конец книги!
Теперь, когда первоначальный император не лелеял Ши Цинчжоу, причинив ему сильную боль, Лонг Сяоюань будет лелеять самого Ши и заставит его почувствовать тепло, которое Ши не испытывал раньше.
Таким образом, его действия стали мягкими…
Сегодня вечером он был очень огненным. Когда он был сексуально занят, глаза Ши Цинчжоу были полны сомнения. Как этот человек мог так сильно измениться? Почему Лонг Сяоюань хотел бы обращаться с ним мягко? Что же, черт возьми, Лонг Сяоюань хотел сделать?
На следующее утро Лонг Сяоюань проснулся рано.
Он не мог удержаться от того, чтобы вчера трижды заняться сексом с ши,что также решило проблему его тела. Однако после этого он сам привел Ши в порядок.
Лонг Сяоюань знал, что каким бы гордым ни был Ши Цинчжоу, он определенно не попросит этих евнухов и дворцовых служанок помочь ему в этом.
Он, должно быть, был очищен раньше, несмотря на боль, так как же долго Сяоюань мог позволить главному герою сделать такую вещь?
Лонг Сяоюань никогда не ожидал, что дела между ним и Ши Цинчжоу пойдут так быстро, но это было фантастически прошлой ночью!
Как и следовало ожидать, мужчины были развратниками, которые думали своей нижней половиной тела! Увы! Увы…
Посмеявшись над собой, Лонг Сяоюань стал очень энергичным. Прошлой ночью его императрица сопротивлялась ему в начале, но его императрица чувствовала себя довольной в конце концов его сопротивление значительно уменьшилось. Если так пойдет дальше, будет ли он ожидать, что его императрица однажды откроется ему?
При мысли об этом он почувствовал, что его разум открылся. Если его императрица не хочет убивать его, то хорошо, что они живут в комфорте!
Если бы его императрица любила власть, он бы обязательно отдал ее своей императрице! Эх! Он мечтал только о том, чтобы его императрица не убила его!
Он вскочил с кровати и крикнул у двери: “заходи внутрь.”
Вскоре в дом вошла группа евнухов и дворцовых служанок, заставив его нахмурить брови. “Тихо. Не будите Вашу светлость.”
— Да, — ответили они, действуя молча.
“Не будите Вашу светлость. Когда он просыпается естественным образом и просит вас войти внутрь, вы тогда входите внутрь.”
— Ну да!»Лонг Сяоюань ушел…посещение утреннего заседания императорского двора сделало его несчастным, но он должен был сделать это!
Как только Сяоюань ушел, Ши Цинчжоу открыл глаза с намеком на пустоту и сложность в его глазах.
Он сел и подсознательно коснулся своей пятки и талии. Конечно, ему было неудобно, но он не чувствовал жгучей боли.…
Он не ожидал, что долгое время Сяоюань будет убирать его мягко и осторожно.
Почему … Лонг Сяоюань так сильно изменился?

  





  Глава 7


  
    Закончив заседание императорского двора, Лонг Сяоюань вернулся во дворец Цянькунь. Ши Цинчжоу только что встал.
— Ваше Величество, приветствую вас.- Ши опустился на колени.
Тот поспешно поддержал его. — Цинчжоу, в будущем тебе не нужно опускаться на колени.”
После паузы Ши сказал, кивая: «Да, я знаю это.”
“Давай как бы невзначай позвоним друг другу, — добавил он.
Ши слегка скривил уголки губ и сказал: “Хорошо, я понял.”
Услышав это, он обрадовался и сказал: “Цинчжоу, разве ты не завтракал? Может ты голоден?”
“Я не голоден.- Ши слегка улыбнулся ему.
Он взял Ши за руку, подошел к обеденному столу и приказал главному евнуху подать завтрак.
Завтрак был доставлен в ближайшее время.
Поскольку Ши занималась сексом прошлой ночью, она, естественно, съела что-то мягкое.
Уютно покончив с завтраком, он последовал за Ши в задний кабинет. Он уже приказал кому-то принести его мемориалы к здешнему трону. Это удивило его, когда он вошел внутрь.
В кабинете висело несколько пейзажей, и они ему очень понравились.
Он не мог удержаться, чтобы не подойти к этим картинам и не спросить: «Цинчжоу, эти картины…”
Ши ответил: «я их нарисовал.”
— Его глаза заблестели. Как и ожидалось, это был Ши, который нарисовал их! Он бессознательно погладил их. — Цинчжоу, давай повесим некоторые из них в нашей спальне.”
Их спальная комната…после паузы, Ши Цинчжоу сказал, кивая с его глазами, мерцающими с блеском: «это моя честь, что они ловят ваши глаза. Я повешу там две картины.”
“Ну и ладно.»После некоторых размышлений, Лонг Сяоюань сказал:» Цинчжоу, в моей спальне их нет. Как насчет того, чтобы украсить там некоторые из ваших картин?”
Ши сказал мягким голосом: «Нет проблем.”
Вскоре главному евнуху Чжоу Цин снова приказали войти внутрь.
Забрав пять картин, Лонг Сяоюань уже собирался что-то сказать с улыбкой, но тут снаружи раздался голос:
“Ваше Величество и Ваша Светлость, госпожа Ру из дворца Сюаньян, госпожа Шань из дворца Чжаоян, госпожа Цин из дворца Дэшуй, госпожа вы из дворца Сихуань, госпожа Лань из дворца Цзюйе, госпожа Юань из дворца Хуоян, госпожа Юй из дворца Цяньхуэй, госпожа Ло из дворца Байюань, госпожа Цю из дворца Юйшуй просят о встрече с вашей светлостью.(эти императорские наложницы были объявлены одна за другой на основе их рейтинга)
Услышав так много имен императорских наложниц, Лонг Сяоюань испытал гул в своем мозгу, но он также обнаружил факт, что все они были “активны” во дворце.
Другими словами, все” могущественные » наложницы собрались здесь!
Ши Цинчжоу посмотрел на Лонг Сяоюаня, который действительно чувствовал себя смущенным. Он никогда не хотел иметь так много наложниц. В конце концов, его жизнь была важнее этого. Более того, он ненавидел тех интриганок-наложниц, которые всего лишь хотели добиться его любви!
После прошлой ночи, он чувствовал, что Ши Цинчжоу было достаточно для него!
Итак, почему эти женщины появились здесь? Он действительно хотел жить дольше!
Увидев, что Ши Цинчжоу смотрит на него, Лонг Сяоюань почувствовал себя виноватым и сразу же сказал: “Ваша светлость, я не просил их приходить сюда.”
Ши это показалось забавным, и она улыбнулась ему. “Ваше Величество, вы меня разыгрываете.”
Лонг кашлянул, чтобы скрыть свое смущение. — Цинчжоу, я их не увижу. Теперь, когда они здесь, вы идете, чтобы увидеть их, а затем отправить их прочь.”
Уставившись на него, Ши не смогла удержаться и спросила: «Ваше Величество, Вы серьезно?”
Лонг праведно сказал: «Конечно! Ты моя императрица, единственная владелица императорского гарема!”
Ши на мгновение почувствовала себя шокированной, а затем сказала с улыбкой: “Да, я знаю. Пожалуйста, извините меня на минутку.”
“Эх. Идти вперед.- Лонг махнул рукой.
После того, как Ши ушел, он долго размышлял и решил подслушать их разговор, потому что, по его воспоминаниям, эти наложницы были чрезвычайно необузданны. Таким образом, он боялся, что его императрица понесет потери.
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    Ши Цинчжоу вышел на улицу. Он был императрицей. Кроме того, ходят слухи, что Его Величество увлекся им. В таком случае эти императорские наложницы были очень вежливы на первый взгляд.
— Ваша Светлость, приветствую вас.- Под предводительством госпожи ру и госпожи Шань остальные семь императорских наложниц официально почтили память Ши Цинчжоу. Ши медленно села на стул и тут же почувствовала, что Лонг Сяоюань спрятался за занавеской.
Ши украдкой опустил веки. Его боевые искусства и внутренняя сила были довольно хороши, так что он мог легко почувствовать существование Лонга.
Лонг Сяоюань пришел сюда быстро, так о ком же он волновался?
Тем не менее, это был хороший шанс для Ши озвучить истинное намерение Лонга.
Поэтому он поднял глаза и посмотрел на тех, кто приветствовал его. Поскольку он не приказывал им вставать, эти наложницы все еще сидели на корточках.
Некоторые из них чувствовали себя немного уставшими.
Госпожа Роу и госпожа Шань, которые раньше были любимыми наложницами прежнего императора, не скрывали своего несчастья.
Больше всего Его Величество ненавидел его светлость. Хотя в последнее время Его Величество был к нему добрее, как он смеет важничать? Неужели он действительно не презирает их?
В конце концов, именно они действительно занимались делами императорского гарема.
Они не знали, что он получил печать Феникса!
После долгого молчания он сказал: “Вставай.”
Леди Роу и остальные встали с застывшими улыбками на лицах.
— Садитесь, — сказал он уже более равнодушным тоном.
Впоследствии эти дворцовые служанки обслуживали наложниц, чтобы те сидели на своих собственных стульях.
Конечно, они сели в соответствии со своими рейтингами.
Госпожа ру и госпожа Шань сидели по обе стороны от него, за ними следовали госпожа Цин, госпожа Вы, госпожа Лань, госпожа Юань, госпожа Юй, госпожа Ло и госпожа Цю.
В этой династии было не так уж много титулов императорских наложниц. Тех, кто не занимался сексом с императором, называли служанками, которые были просто лучше дворцовых служанок. Те, кто имел секс с императором и был вознагражден, назывались дамами, а те, кто имел секс с императором, но не был вознагражден, все еще назывались служанками. Дамы были разделены на разные ранги. Госпожа Цю и госпожа Ло были на самом низком уровне и ниже, чем госпожа Ю. В то же время госпожа Цин, госпожа Вы, госпожа лань и госпожа Юань были выше госпожи Юй, но ниже, чем госпожа ру и госпожа Шань, которые занимали самые высокие посты и только вторые после императрицы.
— Ваша Светлость, мы пришли только для того, чтобы увидеть вас. Мы слышали, что вы были в плохом состоянии в течение нескольких дней, но боясь потревожить вас, мы таким образом не пришли сюда. Разве ты не будешь винить нас в этом?- сказала Леди ру.
Она жила во дворце дольше, чем кто-либо другой. Хотя она была в том же ранге, что и Леди Шан, первый император любил ее больше. Таким образом, она получила больше власти, чем Леди Шан, которой она гордилась больше всего.
Ши сказал, взглянув на нее: «Спасибо за вашу доброту. Я должен был позвать тебя. С тех пор, как вы пришли сюда, я должен вам кое-что сообщить. Я взял на себя миссию.”
Его слова заставили их посмотреть друг на друга.
В конце концов, Леди Шан сказала с очаровательной улыбкой: «мы можем знать, что вы имеете в виду?”
“Поскольку приближается конец года, все дворцы нуждаются в обустройстве. Большой дворцовый банкет и Малый Дворцовый банкет также находятся за углом, поэтому там должно быть много вещей, чтобы присутствовать. Его Величество назначил меня ответственным за них, так что мне нужна ваша помощь.”
Его слова мгновенно изменили цвет их лиц.
Затем он сбросил среди них еще одну бомбу. “Его Величество сжалился надо мной и боится, что меня кто-то побеспокоит, поэтому он тем временем вручил мне печать Феникса. Теперь, когда ты пришел сюда, я скажу тебе, что мне нужно, чтобы ты сделал из страха, что ты не готов.”
Услышав, что у него есть печать Феникса, все присутствующие были так потрясены.
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    Большой переполох, который должен был быть вызван, временно исчез из-за новости о том, что Ши Цинчжоу получил печать Феникса.
Таким образом, эти императорские наложницы не оставались здесь дольше, выпили чашку чая и преклонили колени, прежде чем уйти.
Лонг Сяоюань был поражен, увидев это. Холодная и властная, его императрица неожиданно использовала несколько слов, чтобы отослать их всех прочь. Более того, он не использовал силу, чтобы угнетать их.
Ладно, печать Феникса была одним из видов силы.
Однако, считалось ли это всего лишь трюком в лучшем случае?
Одним словом, Лонг Сяо очень восхищался Ши и таким образом действительно хотел развивать хорошие отношения с Ши.
Когда эти наложницы ушли,евнух, который послал мемориалы к трону, прибыл. На самом деле евнух пришел сюда раньше и не попал внутрь, увидев так много наложниц.
Глаза Ши блестели от великолепия, когда он увидел груду памятников трону. Лонг Сяоюань вышел на улицу.
Попросив евнуха прислать эти памятники в кабинет, Лонг подошел и взял Ши за руку.
Тот на мгновение замер, украдкой взглянув на свою руку, а затем тихо отстранился.
Лонг приказал евнухам и дворцовым служанкам удалиться.
После этого Лонг сел на стул после того, как лично принес стул и поставил его рядом с собой.
Как только Ши что-то придумал, Лонг сказал: “Иди сюда”. Эти слова ошеломили Ши.
— Иди сюда, — повторил Лонг.
Таким образом, Ши перешел без всякой задержки. Лонг взял Ши за руку, чтобы сесть.
Он небрежно развернул несколько мемориалов, а также подтолкнул некоторые из них к Ши.
— Меня беспокоит, что на троне слишком много памятников. Цинчжоу, пожалуйста, помогите мне справиться с ними.”
У ши на мгновение сузились зрачки, но потом он пришел в норму и легко сказал: “Ваше Величество, это нарушит правило.”
Он сказал, пожимая ему руку: «Цинчжоу, ты помнишь Тайцзу (основателя династии)?”
Тайцзу … Тайцзу также женился на императрице-мужчине, которого звали генерал Вэньюань, придворный генерал.
У него было несколько наложниц. Скажем так: хотя наложниц было несколько, они были всего лишь несущественными существами.
У тайцзу были хорошие отношения с императрицей Вэньюань. Они даже разделили страну.
Именно Тайзу сделала преобладающим ветром то, что мужчины могут жениться. Со временем, однако, мало кто женился бы на мужчинах, потому что мужчины не могли родить детей.
Когда Тайцзу женился на Императрице Вэньюань, у него уже был принц, который был также его единственным принцем за всю его жизнь.
Но теперь у Лонг Сяоюаня было только три дочери, так почему же он упомянул Тайцзу?
Пока Ши Цинчжоу размышлял, лонг с улыбкой сказал: “я тоже хотел бы поделиться с вами этой страной. Я знаю, что ты пока мне не доверяешь, но ты должен дать нам шанс, не так ли?”
Ши молчал, не сводя с него глаз.
Лонг Сяоюань никогда не недооценивал IQ Ши Цинчжоу, который даже станет новым императором. Он знал, что такие огромные изменения в нем заставили бы его арестовать раньше, если бы он был самозванцем и не имел предыдущих воспоминаний.
Он также знал, что то, что он делал, вероятно, заставляло других подозревать его, сомневаясь, что у него были планы.
Впрочем, это не имело значения. Чем умнее человек, тем больше он думает. Таким образом, даже если Ши Цинчжоу сомневался в нем, Ши действительно не сделал бы ничего с тем, кто не “предал” Ши.
Более того, чем подозрительнее Ши относился к нему, тем больше ему хотелось докопаться до него, не так ли? Что ему было нужно больше всего? Конечно, он очень нуждался во времени и шансах, чтобы развить свои отношения с Ши!
Три месяца было мало…если основываться на изображении книги, то три четверти книги было закончено к тому времени. Таким образом, Ши Цинчжоу, должно быть, развил много связей во Дворце, которые первоначальный император был слишком глуп, чтобы знать.
Следовательно, какая разница между прямым отказом от власти и отказом от нее?
Во всяком случае, он думал, что это не имеет значения. В таком случае, почему бы не работать вместе с Ши Цинчжоу? В конце концов, его не убьют.
Кроме того, он чувствовал, что ему немного нравится Ши Цинчжоу. После секса с Ши он полюбил ее еще больше.
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    В конце концов, Ши Цинчжоу, казалось, был убежден Лонг Сяоюань. По крайней мере, он не отказывался читать памятные записки трону.
С тех пор как его императрица присоединилась к нему, чтобы разобраться с этими скучными мемориалами, Лонг Сяоюань нашел…атмосферу вполне комфортной.
В его предыдущей жизни, когда он был в плохой форме, его семья разрешала ему только читать романы. Кроме того, он мог выбирать то, что ему нравилось изучать.
Конечно, его семья попросила семейного учителя научить его. Во всяком случае, его семья была богата.
Таким образом, он был хорош в собирании исторических книг и запоминании вещей, но это не означало, что он хотел бы иметь дело с этими памятниками.
Поэтому ему было очень приятно, что его сопровождает очаровательная особа.
И что еще более важно, он мог быть бездельником!
После того, как он стал ленивым, он передал свои мемориалы Ши, который быстро справился с ними с замечательными отзывами.
Поразительно, но Ши Цинчжоу был способен найти средоточие среди всей этой чепухи и рассказать ее Лонгу. Ух ты! Его способности были так удивительны! Он действительно был древним человеком по имени и по сути!
В тот же день Лонг в сопровождении своей императрицы закончил возведение мемориалов. Какая скорость!
Видя, что еще рано, он с нетерпением ждал возможности сделать первый шаг.
Взглянув на него, Ши Цинчжоу спросил: «Ваше Величество, что случилось?”
Он уставился на Ши своими блестящими глазами. Тот на мгновение замолчал и с улыбкой спросил: “Ваше Величество?”
— Цинчжоу, еще очень рано, так что давай выбираться из императорского дворца.”
Ши был поражен тем, что его зрачки незаметно сузились, и через некоторое время сказал небрежно: “Ваше Величество, не забываете ли вы, что императорские наложницы не могут выходить из дворца в одиночку?”
“Как же ты можешь быть один, когда ты со мной?- спросил он с удивлением.
Ши на мгновение остолбенел и с сомнением посмотрел на него. “Ваше Величество, вы пойдете со мной?”
“Да, я только что это сказал, — сказал он. Подойдя и взяв Ши за руку, он продолжил: — Цинчжоу, давай приготовимся.”
Тело Ши слегка задрожало. Сколько времени прошло с тех пор, как он выходил в последний раз? Казалось, что это случилось в его предыдущей жизни.
Ши мягко сказал с закрытыми глазами: «хорошо.”
Даже если это был сон или его ждала ловушка, он все равно хотел выйти из дворца любой ценой!
Поэтому, одетые в повседневную одежду, Лонг Сяоюань и Ши Цинчжоу появились на внешней стороне дворца. Во главе с главным евнухом Чжоу Цин, они также следовали за более чем пятью теневыми стражами, которые были невидимы долго, хотя.
У первого императора тоже были теневые стражи. Однако, когда Ши Цинчжоу решил убить его, большинство этих стражей фактически присягнули на верность Ши.
Оставалось еще три месяца до того, как Ши убьет его, так что половина стражей, должно быть, поклялась в верности Ши.
Роман не описывал этих теневых стражей в деталях, за исключением трех из них.
Лидер стражей теней был смертельно предан первому императору и поэтому был убит Ши. Помощник вождя передал свою преданность Ши. Как же его звали? О, его звали Ин Цю.
Предводителя стражей теней, который был смертельно предан императору, звали Инь Фэн. Ши также уважал его преданность и способности и таким образом быстро убил его, не заставляя его страдать.
В романе упоминаются три Хранителя теней. Последним был Йинг Шу, 60-летний мастер-бурильщик, отвечающий за подготовку стражей теней. Когда Ши Цинчжоу унаследовал трон, он “смирился” с самим собой. Ши был благодарен ему за помощь в обучении Хранителей теней, так что Ши отпустил его вместо того, чтобы убить. Но Ши попросил его жить со скрытой личностью и никогда не показываться в столице империи…
На этот раз за ними последовал и ин Цю, верный Ши. Однако долго Xiaoyuan не заботился об этом.
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    Когда они вышли из императорского дворца, Лонг Сяоюань понял, что Ши Цинчжоу хочет вернуться домой.
Однако он хотел посмотреть на императорский город и поэтому сказал: “Цинчжоу, ты уже давно не был дома. А теперь ты можешь вернуться к своему отцу.”
Ши Цинчжоу был ошеломлен и уставился на него с сомнением: “можно…я?”
Он сказал с улыбкой: «Конечно, ты можешь. Я изначально планировала провести экскурсию снаружи, но ты уже давно не выходила, так что можешь сначала вернуться и увидеть своего отца.”
Ши Цинчжоу слегка дрожал, не говоря ни слова.
Он похлопал Ши по плечу и сказал: “Не думай слишком много и просто возвращайся.”
“…большое спасибо.»Ши очень хотел встретиться со своими родителями, поэтому он решил довериться Лонгу на этот раз и ушел.
— Инцю, возьми с собой двух стражей, чтобы защитить Цинчжоу, но тебе не нужно входить в особняк генерала Ши.”
— Ну да!” После этого Инцю повела за Ши двух стражей.
Глаза Ши опустились после того, как он некоторое время шел пешком. Следовательно, разве не было причины, по которой Лонг Сяоюань позволил ему вернуться? Он чувствовал, что за ним следуют трое стражей-теней.
Однако эти трое … поклялись ему в верности!
Его глаза вспыхнули, и разочарование, которое он только что испытал, исчезло. Он легко сказал, достигнув отдаленного места: «Yingqiu.”
Инцю знала, что Ши Цинчжоу определенно почувствовал его, поэтому он появился раньше Ши.
Он слегка наклонил голову, демонстрируя свою смертельную преданность.
“О чем же просил вас Его Величество?- спросил Ши более спокойно.
Он ответил: «Его Величество попросил меня привести двух стражей, чтобы защитить вас, но попросил нас подождать снаружи особняка генерала Ши, чтобы не беспокоить вас.”
Услышав это, Ши застыл на месте, не зная, что сказать.
Инцю по-прежнему преданно склонил голову.
Ши вновь обрел самообладание и беспечно сказал: “тогда ты следуй за мной.- После этого он продолжил свой путь.
Однако он не обнаружил, что стал намного счастливее.
Лонг Сяоюань действительно прогуливался по улицам имперского города.
Хотя у него были воспоминания об этой династии, он, естественно, интересовался древней династией как современным человеком. Даже если это пространство было параллельным и не могло быть найдено в истории, оно было похоже на династии, известные в истории!
Ему очень понравился складной веер, великолепный меч, кусок изумруда, заколка для волос, две картины и бесцветный хрусталь…
Он купил все предметы, которые ему нравились, так что было много предметов на руках Чжоу Цин.
Но он положил заколку в карман, потому что хотел отдать ее своей императрице.
С другой стороны, генерал Ши (Ши Циншань) был ошеломлен, увидев Ши Цинчжоу, а затем спросил, и его цвет лица сильно изменился: “Цинчжоу, что ты сделал?”
Узнав, что его отец беспокоится, что он вышел из императорского дворца один, он поспешно сказал: “отец, не беспокойся. Я выхожу из дома вместе с мужем.”
Ши Циншань пребывал в полубессознательном состоянии. “А его…он не выходил?”
Ши Цинчжоу сказал, кивая головой: «Да. Он попросил меня вернуться, чтобы увидеть тебя, так что я здесь.
Ши Циншань снова почувствовал себя шокированным. В этот момент появилась жена Ши Циншаня. — Цинчжоу? Цинчжоу … это ты Цинчжоу?”
— Мама, — Ши Цинчжоу тоже был взволнован, увидев эту женщину.
“Мой сын. Мой сын действительно возвращается, — женщина почти шатаясь подошла к нему и яростно обняла его.
Он слегка прикрыл глаза и тоже обнял ее. “Мама…”
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    Ши Циншань ничего не говорил своему сыну, потому что он не понимал, что происходит. Таким образом, он не мог много говорить из страха оставить неприятности в будущем.
Его сын когда-то был молодым генералом и законным сыном его Генеральского дома, но теперь его сын был только императрицей.
В конце концов Ши Цинчжоу ввела в комнату его мать по имени Лю Ваньвань.
Лю Ваньвань была законной дочерью семьи Лю, которая тоже отличилась. Многие младшие из них были министрами. Лю Юнцянь, патриарх семьи Лю, был министром высшего ранга и работал в Министерстве по делам официальных кадров.
В этом случае семья Лю и семья Ши были равны по социальному статусу.
— Воскликнул Лю Ваньвань, затащив Ши Цинчжоу в комнату. Ее талантливый сын должен был реализовывать свои чаяния повсюду по всей стране и завоевывать свою репутацию на полях сражений, но теперь он был пойман в ловушку в императорском дворце и не был любим Его Величеством.
— Мама, не плачь, — мягко сказал Ши Цинчжоу, чтобы успокоить ее.
Поначалу он не знал, как утешить других, да и с женщинами не ладил. Как законный сын, он был воспитан как наследник и поэтому не проводил много времени со своей матерью. Однако он знал, что мать любит его.
Он изо всех сил старался утешить ее, но не мог вымолвить ни слова эмоционального.
Поплакав немного, она машинально остановилась, так как знала, что ее сыну нелегко было выйти. Не теряя времени, она начала подробно расспрашивать его о жизни в императорском дворце.
Он просто говорил о хорошей стороне, конечно.
Однако она знала, что за жизнь вел ее сын, потому что ни для кого не было секретом, что Его Величество не спал в своей спальне в день свадьбы. Она также слышала, что Его Величество сильно изменился в эти дни.
— Цинчжоу, а почему Его Величество забрал тебя из императорского дворца?”
Помолчав, он мягко сказал: «я не знаю. Он очень изменился.”
Услышав это от своего сына, она забеспокоилась еще больше. — Цинчжоу, а ты не знаешь почему? А что хочет сделать его величество?”
— Он долго молчал, а потом продолжил: — я тоже не знаю. Его Величество дал мне печать Феникса.”
Вместо того чтобы обрадоваться, она задохнулась от ужаса. “Что ты сказал?”
— Его Величество отдал мне печать Феникса, — беспечно повторил он.”
— Его Величество определенно не может дать вам печать Феникса, — сказала она с большой тревогой. — я знаю, что вы не сможете сделать это сейчас. Цинчжоу, что ты сделал? Как такое могло случиться?”
— Я тоже не знаю, — сказал он, медленно качая головой. Его Величество внезапно дал мне его, и я не могу сказать, почему. Мама, пожалуйста, успокойся, и я буду внимательно наблюдать за ним. В последнее время я ничем его не обижаю, так что это не моя проблема.”
Даже если он так сказал, она все равно беспокоилась за него. “Но…”
— Мама, будь спокойна. Я знаю, что.”
Когда он разговаривал со своей матерью в своем доме, Лонг Сяоюань купил еще несколько предметов.
В результате, когда он покинул общий особняк и встретился с Лонг Сяоюань, руки Чжоу Цин были полны предметов. Таким образом, они должны были нанять экипаж, так что Чжоу Цин, вероятно, не будет следовать за ними лично по возвращении.
— Цинчжоу, иди сюда.»Лонг Сяоюань заказал стол с блюдами в ресторане. Увидев Ши Цинчжоу, он подал ему знак подойти.
— Цинчжоу, давай сначала поедим.”
“ОК.- Без всяких возражений Ши послушно кивнул головой.
— Будда, прыгающий через стену, очень хорош на вкус. Тебе надо больше есть.- Он положил еду в миску Ши.
— Ты мой муж, — поспешно проговорил Ши. Я должен служить тебе.”
Слова «Мой муж» сначала ошеломили его, а потом смягчили выражение лица.
“Не будь со мной так вежлива! Ну же, давайте поедим.”
Атмосфера между ними была не такой уж плохой.
Однако Ши обнаружил, что он больше не может понять Лонг Сяоюань…
После ужина они вернулись обратно. Лонг Сяоюань сказал во время прогулки: “ты спокойно вернулся домой?”
Ши Цинчжоу сказал, кивая головой: «Да, я сделал это. Спасибо.”
Лонг Сяоюань достал нефритовый кулон и отдал его Ши. — Цинчжоу, когда ты захочешь вернуться домой, ты сможешь им воспользоваться, и никто не посмеет тебя остановить.”
Сердце Ши отчаянно забилось и посмотрело на него с невероятным изумлением. “Что ты имеешь в виду?”
— А почему ты спрашиваешь, что я имею в виду? Ты мужчина и можешь выходить на улицу по своему желанию, когда мы не заняты. Но вам лучше замаскироваться, чтобы избежать некоторых ненужных неприятностей в случае, если вас кто-то заметит.”
Ши слегка опустил голову и сказал, слегка прикрыв глаза: “Спасибо.”
“Тебе не нужно слишком много думать. Просто обратите на это немного внимания. Я думаю, что никто не смотрит на тебя. Кроме того, даже если что-то происходит, у тебя все еще есть я.”
Услышав это, Ши слегка скривил уголки губ. “Да, я понял.”
С того дня Лонг Сяоюань ел и спал во Дворце Цянькунь каждый день со своей императрицей Ши Цинчжоу.
Такая ситуация продолжалась целый месяц, почти сводя с ума всех императорских наложниц.
Настало время для Большого Дворцового банкета.
Он состоится сегодня вечером. Пробыв некоторое время в императорском кабинете, он отправился во дворец Цянькунь.
Сегодня Ши Цинчжоу был одет не в простой белый, а в официальный костюм.
Это была темно-пурпурная парчовая одежда с затейливым рисунком декольте, нижний край которого представлял собой бамбуковый круг, вышитый золотыми нитями. Темно-фиолетовый цвет и бамбук делали его более элегантным.
Что еще более важно, Ши Цинчжоу изначально был красив. Великолепная одежда делала его еще более привлекательным. Лонг Сяоюань ошеломленно смотрел на него.
Ши обернулся и увидел Лонг Сяоюаня, который был в трансе. Затем он спросил, выгнув брови: «в чем дело? Со мной что-то не так?”
“Нет”. Лонг Сяоюань подошел к Ши и сказал: “Ничего страшного. Я просто нахожу тебя … более красивой.”
Говоря об этом, он не мог удержаться, чтобы не обнять Ши за талию и не поцеловать ее.…
Последний на некоторое время застыл, а затем расслабился…
Сначала Лонг Сяоюань нежно поцеловал Ши Цинчжоу, а затем яростно.
Когда они перестали целоваться, оба тяжело вздохнули.
Группа евнухов и дворцовых служанок опустила головы и повернулась к ним глухим ухом, так что они ничего не увидели…
Лонг Сяоюань собрал волосы Ши вместе вокруг его уха и сказал: «Цинчжоу…”
— А?- сказал Ши Цинчжоу немного хрипло.
Лонг Сяоюань сказал с нежной улыбкой: «вы все это приготовили?”
Ши сказал, кивая головой: «Да.”
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    — Ваше Величество и Ваша Светлость прибыли!”
Лонг Сяоюань и Ши Цинчжоу пришли на банкет Большого дворца вместе, добавив намек на торжественность и…странность.
Хотя Его Светлость также посещал банкет в предыдущие годы, Его Величество никогда не появлялся там с ним и всегда присутствовал на банкете с Леди Шань или Леди Роу.
Похоже, в этом году Его Светлость заслужил благосклонность Его Величества.
Разве не один из министров отвечал за два банкета Sui Youjing? Он был учеником Ши Циншаня.
Кто такой Ши Циншань? Ха-ха, он был отцом императрицы Ши Цинчжоу!
Все присутствующие министры украдкой переглядывались … они не знали, каковы были намерения Его Величества. Действительно ли ему нравилась его светлость, или у него были другие скрытые мотивы?
Хотя все они имели свои мысли в голове, они все наслаждались на поверхности во время банкета. Что за шумная сцена!
Как император, Лонг Сяоюань больше не пил, предложив тост всем присутствующим. В своей предыдущей жизни его сердце было нездоровым и поэтому никогда не пило.
Хотя первый император был заядлым пьяницей, алкоголь был плохим в принципе, поэтому он не смел пить много.
Он планировал выпить только один стакан спиртного. Поначалу его план шел хорошо, но когда некоторые военные министры осмелели после трех раундов выпивки, два генерала пришли предложить ему тосты!
Ему хотелось плакать, но слез не было. Более того, одним из генералов был его тесть, генерал Ши Циншань!
Неужели он посмел отказаться от тостов отца главного героя! Конечно же, он этого не сделал!
Поэтому он выпил три стакана подряд с горьким выражением лица. В конце концов, он не забыл свою маскировку, так что его горькое лицо было относительным. Первый император был алкоголиком, так что три напитка для него ничего не значат!
Однако, хотя Лонг Сяоюань унаследовал воспоминания первоначального императора, он, вероятно, не получил питьевую способность первоначального императора. Когда Ши Циншань и остальные ушли, у Лонг Сяоюаня слегка закружилась голова.
В этих обстоятельствах он не заметил Смутного зрительного контакта между Ши Циншанем и Ши Цинчжоу.
Ши Цинчжоу крепко сжал свой правый кулак, потому что он знал, что его отец испытывал Его Величество для него, конечно же!
Иначе его отец никогда бы так не поступил…
Лонг Сяоюань … он посмотрел на человека рядом с ним с усложненными глазами.
Лонг Сяоюань выпил все тосты Ши Циншаня…знал ли он, что это означает?
Многие министры наблюдали, как Ши Циншань пришел предложить тосты, и Его Величество выпил их все, невольно задаваясь вопросом, не хочет ли Его Величество повторно использовать семью Ши!
Выпив ликер, Лонг Сяоюань почувствовал себя неловко и сразу же посмотрел на Ши Цинчжоу. — Ваша Светлость, мы можем уйти первыми?”
Ши Цинчжоу не сказал бы ему нет, поэтому они встают вместе…
— Ваше Величество вот-вот уедет!-крикнул главный евнух Чжоу Цин резким голосом.
Все министры опустились на колени и смотрели, как они уходят.
Императорские наложницы, присутствовавшие на пиру, ревниво следили за их отъездом глазами, полными ненависти.
Леди Роу и Леди Шань, которые были самыми высокими императорскими наложницами в императорском дворце, смотрели друг на друга, видя злобу в глазах друг друга. Они медленно опустили свои веки и затем посмотрели друг на друга, показывая, что они будут работать вместе, чтобы составить план против Ши Цинчжоу.
Независимо от того, о чем они думали, Лонг Сяоюань и Ши Цинчжоу сразу же вернулись во дворец Цянькунь.
Первый выпил совсем немного, но ему и в самом деле было не по себе от сухости и жары своего тела.
Поэтому он сказал, что хочет принять ванну, но отказался от услуг евнуха и дворцовых служанок. Он попросил Ши Цинчжоу помочь ему принять ванну. Последний был довольно сговорчив и повел его к бассейну для купания.
Лонг Сяоюань вел себя не очень хорошо, когда Ши Цинчжоу купал его. Он потянул Ши за собой, чтобы вместе войти в бассейн для купания, и тот промок насквозь.
Потом он начал раздевать Ши. Вместо того, чтобы сопротивляться ему, последний позволил ему снять одежду.
Лонг Сяоюань ничего не сделал. Причина, по которой он снял одежду Ши, потому что ему было неудобно. В конце концов, никому не нравилось, что он был голым, в то время как другой был одет.
Покончив с ванной, он почувствовал себя довольно уютно. Однако он по-прежнему склонялся к Ши Цинчжоу. Небрежно завернувшись в простую одежду, они направились в спальню.
Конечно, они занимались сексом по ночам. В тот момент, когда Ши Цинчжоу был сексуально эмоционален, он спросил: «Ваше Величество, почему вы выпили, когда мой отец предложил вам тосты?”
Лонг Сяоюань в это время стал расплывчатым и сказал: «он твой отец и мой тесть! Как я смею не пить его тосты! Мне надо выпить.”
Такой естественный ответ заставил Ши Цинчжоу чувствовать себя удивленным и сложным в то время.
И это было…причиной?

  





  Глава 14


  
    Лонг Сяоюань проснулся на следующий день с очень сильной головной болью.
Кроме того, он почувствовал головокружение и ужас в тот момент, когда коснулся своего лба. Черт возьми! У него был такой горячий лоб!
Ши Цинчжоу тоже проснулся в этот момент. Увидев, что Лонг коснулся его лба, он поспешно наклонился и сказал: «Ваше Величество, что случилось? Может у тебя болит голова?”
Лонг Сяоюань поджал уголки губ и сказал: “Эн, это больно.- Его голос был таким нежным, как будто он играл в кокетство.
Ши Цинчжоу сделал паузу на некоторое время, почувствовал, что его сердце смягчилось, и сразу же сказал: “это головная боль с похмелья. Вызовите императорского врача.”
Лонг Сяоюань кивнул головой и сказал: “Кажется, у меня жар.”
Ши Цинчжоу был шокирован тем, что выражение его лица слегка изменилось. — Ну и что же? — Лихорадка? Дай мне потрогать его.”
Говоря это, он уже протянул руку и с удивлением воскликнул, прикоснувшись к ней: “так жарко!”
Лонг Сяоюань прислонился к нему. «Неудивительно, что это больно…Цинчжоу, твоя рука удобна.- Он взял Ши за руку и положил ее себе на лоб.
Ши попросил Чжоу Цина, который ждал снаружи, зайти внутрь и приказал ему вызвать императорского врача.
Услышав, что Лонг Сяоюань заболел лихорадкой, Чжоу Цин поспешно вышел, чтобы вызвать императорского врача. Сам Ши быстро встал, оделся и приказал дворцовым служанкам принести воды.
Ши лично использовал носовой платок, чтобы вытереть пот Лонга и положить его на лоб Лонга.
Когда он увидел, что Ши занялся делом, глаза Лонг Сяоюаня стали мягкими.
Вскоре прибыл императорский врач, и у Лон Сяоюаня диагностировали простуду. Впоследствии императорский лекарь прописал какое-то фитотерапевтическое средство и попросил своих подчиненных отварить его.
Услышав, что он будет принимать лекарства, Лонг Сяоюань не мог не чувствовать себя неловко. В своей предыдущей жизни он никогда не переставал есть лекарства из-за своего нездорового сердца. Однако то, что он ел, было западной медициной, поэтому ему было не трудно принимать таблетки, но он не любил горькую травяную медицину.
За завтраком у него не было аппетита, но он заставил себя съесть миску овсянки и две закуски, чтобы поправиться.
Ши Цинчжоу ел мало, что заставило Лонг Сяоюаня мгновенно нахмурить брови. — Цинчжоу, я жду, что ты позаботишься обо мне. Почему бы не съесть больше? А что, если ты заболеешь?”
“Ваше Величество, пожалуйста, успокойтесь. Со мной все будет в порядке, — беспечно ответил Ши Цинчжоу.
Лонг все еще беспокоился о нем и тем самым наблюдал, как он съел еще одну миску каши. Ши Цинчжоу испытывал смешанные чувства.
Травяные лекарства были поданы вскоре. Нахмурив брови, Лонг Сяоюань выпил его одним глотком и чуть не подавился, что так напугало евнухов и дворцовых служанок, что они опустились на колени на землю. Даже если Его Величество хоть раз кашлянет, они будут убиты.
Тем не менее, это был первоначальный император, который сделал бы это. Лонг Сяоюань не любил убивать людей…
После этого Лонг Сяоюань приказал евнухам и дворцовым служанкам отступить и сказал: “Цинчжоу, я боюсь, что вам придется иметь дело с мемориалами сегодня самостоятельно, и вы можете справиться с ними здесь.”
— …Хорошо, — согласился Ши Цинчжоу.
После того, как Чжоу Цин отправил мемориалы, Ши сел на кровать, чтобы справиться с ними. Таким образом, на кровати был установлен дополнительный столик.
Видя, что Ши Цинчжоу серьезно работает, Лонг Сяоюань вспомнил одно предложение, что люди, которые упорно работали, были самыми красивыми. Раньше у него не было никаких чувств по этому поводу, но теперь он нашел это вполне разумным!
Наблюдая за Ши, он провалился в сон.…
Когда Ши оглянулся назад, он увидел длинного Сяоюаня, который крепко спал и чувствовал себя сложным.
После долгого молчания он отвел взгляд.…
Если бы Лонг Сяоюань мог обращаться с ним так все время, он хотел бы поклясться в верности Лонгу до тех пор, пока Сяоюань не подведет его.
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    Был уже вечер, когда Лонг Сяоюань проснулся. Он проспал так долго!
Однако его императрица все еще работала. Вскоре Ши Цинчжоу повернул голову и сказал: «Ваше Величество, вы просыпаетесь…”
Лонг Сяоюань попытался встать, и Ши Цинчжоу поспешно помог ему. Первый неожиданно обнаружил, что у него больше не болит голова и что он чувствует себя немного комфортно…
Увы! Неужели китайская медицина всегда была так полезна?
“Ваше Величество, вы пропустили ленч. Может ты голоден?- спросил последний.
Лонг Сяоюань сказал с улыбкой, касаясь своего живота: «я не чувствую голода, прежде чем вы спросите меня, но теперь я так голоден. Я хочу есть!”
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «хорошо, я попрошу кого-нибудь подать ужин.”
Лонг Сяоюань посмотрел на Ши с удивительным выражением лица, как будто увидел привидение.
Выражение его лица смутило Ши Цинчжоу, который встал, чтобы попросить кого-нибудь подать ужин. — Ваше Величество? Почему ты так на меня смотришь? А что случилось с моим лицом?”
Лонг инстинктивно кивнул головой. — Ха-Ха!”
Ши Цинчжоу чувствовал себя еще более смущенным. “в чем дело? А мое лицо не испачкается?- Говоря об этом, он вытер лицо, а затем увидел свою ладонь, не найдя ничего грязного.
Лонг Сяоюань пробормотал, » ты улыбнулся…только что.”
После паузы Ши Цинчжоу снова сказал со слабой улыбкой: «Ваше Величество, Вы имеете в виду улыбку? Я часто улыбаюсь.”
Лонг Сяоюань сказал, качая головой: «твоя улыбка была от всего сердца и прекрасна только сейчас. А теперь твоя улыбка притворяется.”
Ши Цинчжоу едва сдержал улыбку. “Ваше Величество, что вы на это скажете?”
Только теперь Лонг Сяоюань пришел в себя. — Э-э, — ответил он. Он моргнул и тихо сказал: «Иди сюда, Цинчжоу.”
Когда тот подошел, он сказал, указывая на место перед собой: “садись.”
Он продолжил после того, как Ши Цинчжоу сел на кровать: “Цинчжоу, я имею в виду, что твоя улыбка была очень красивой…я знаю, что ты не очень доверяешь моей искренности, но ты можешь наблюдать за мной. Если я могу подделать его, это будет также хорошо, если я смогу подделать его на всю жизнь, не так ли?”
Слабая улыбка на лице Ши полностью исчезла. — Ши заикался, глядя на лонга с удивлением “ — целая жизнь.…”
Лонг решительно кивнул головой. — Да, на всю жизнь! Цинчжоу, пожалуйста, поверь мне на этот раз? Только на этот раз.”
С дрожащими губами Ши наконец сказал, глядя Лонгу прямо в глаза: «Ваше Величество, вы слишком обеспокоены. Я твоя, поэтому, конечно же, доверяю тебе.”
Лонг сразу же почувствовал разочарование, но посмотрел на светлую сторону, увидев, что Ши сказал это искренне с искренними глазами. “Ну … я хочу есть. Цинчжоу, тебе понравился твой обед?”
— Да, Ваше Величество, — кивнул Ши. Пожалуйста, будьте уверены.”
Увидев это, лонг кивнул. Вскоре был подан ужин. У него был хороший аппетит, и он много ел, как и Ши. В конце концов, он даже стал немного полноват и тем самым сказал: «Цинчжоу, давай погуляем в императорском саду.”
Ши полностью согласилась с ним. “Да.”
Следуя только за Чжоу Цин, они направились прямо в Императорский сад.
Императорский сад ночью был ярко освещен, как и свечи в фонарях. Императорский сад был довольно красив.
Долго сюда не заходил по вечерам, поэтому он сразу же почувствовал восторг, увидев прекрасные виды. Когда он хотел что-то сказать, его остановил резкий голос.
— Ваше Величество, приветствую вас! Да здравствует Ваше Величество!”
Он оглянулся и прищурился. В этот момент раздался мягкий женский голос: — Ваше Величество, приветствую вас. Пусть вы счастливы и здоровы!”
— О, Леди Роу, — чуть слышно произнес он.…”
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    Голос Лонг Сяоюаня был безразличен, но он все равно приказал ей встать.
Поднявшись, Леди Ро пристально посмотрела на него. Однако он потерял всякий интерес к женщинам. Кроме того, он обратил все свое внимание на Ши Цинчжоу, так как он мог заметить ее!
“Ваше Величество, я так скучаю по вам, что в последнее время у меня пропал аппетит… — мягко сказала Леди РУ с сексуально милым лицом, подходя к нему.…
С дрожью он инстинктивно потянул Ши Цинчжоу, чтобы избежать встречи с ней. Таким образом, она оступилась и упала на землю. — Ой, как больно!…”
— Он заморгал глазами. Хотя ему и не нравились эти женщины, было бы плохо, если бы он не помог ей стать джентльменом. Он поспешно кашлянул и сказал яростно: “Чжоу Цин, помоги госпоже встать.”
Вздрогнув, Чжоу Цин поспешно помог даме встать.
“Ваше Величество … что я сделала не так… Ваше Величество … — спросила Леди Роу так, словно была сильно обижена. На самом деле, она перенесла много обид! Когда ее губы надулись, по щекам потекли слезы.…
Ему действительно было жаль ее. В конце концов, эти женщины из императорского гарема были отвратительны, но жалки.
Однако, были ли они отвратительными или жалкими, он не мог прикоснуться к ним, что он знал наверняка. Иначе он снова отдалился бы от Ши Цинчжоу!
Он признался, что боится смерти, особенно для того, кто однажды умер. Кроме того, он не мог сделать много вещей в своей предыдущей жизни, где он был нездоров. Теперь он был здоров, так что не упустит этот редкий шанс!
Поэтому он слегка отвернулся и сказал: “Чжоу Цин, Леди Роу, должно быть, была ранена, поэтому вы отошлете ее обратно. Попросите императорского врача позаботиться о ней.”
“Да.- Чжоу Цин сразу же принял его заказ.
Затем он повернул голову, чтобы посмотреть на Ши Цинчжоу, и взял его за руку. — Ну, Цинчжоу, давай вернемся.”
Слегка наклонив голову, Ши Цинчжоу опустил веки, чтобы посмотреть на руки, которые они держали вместе, и последовал за ним, ничего не говоря…
Бледное лицо Леди Роу было искажено яростью, а глаза полны злобы. Не сводя глаз с Ши, она тоже опустила веки, крепко сжав кулаки и дрожа всем телом.
На этот раз она вспомнила об этом и решила подождать и посмотреть, как долго Его Величеству понравится Ши Цинчжоу!
Какой смысл в бесплодном мужчине!
Вернувшись во дворец Цянькунь, он внимательно посмотрел на Ши Цинчжоу и почувствовал облегчение, увидев, что тот был спокоен, как обычно.
— Цинчжоу, давай примем ванну.”
Ши Цинчжоу кивнул. “Окей…”
Лонг Сяоюань подтолкнул его удачу. — Давай сделаем это вместе. Я хочу, чтобы ты искупал меня.”
Ши почти сразу же кивнул головой. “Окей…”
Затем Лонг мгновенно поджал губы.
Он все еще пил чашку китайского лекарства перед сном и чувствовал себя хорошо на следующий день!
С тех пор как он поправился, он отправился на императорское утреннее заседание.
Однако эти министры все еще были скучными и сообщали о некоторых тривиальных вопросах. Сузив глаза, он задумался, не следует ли ему внести коррективы относительно этих министров. В противном случае они всегда будут беспокоить его по пустякам.
Но он спросит свою императрицу о корректировках … О, нет, он посмотрит, есть ли у его императрицы какие-то идеи…
Терпеливо дождавшись окончания заседания и отругав двух министров, он уже собирался отправиться во дворец Цянькунь на завтрак. Но тут к ним поспешно подбежал евнух и доложил, что госпожа Шань потеряла сознание!
Как же ему не повезло! Он еще не завтракал, так какую же драму она сейчас разыгрывает!
Затем ему напомнили, что Леди Шан была дочерью левого премьер-министра и что два министра, которых он ругал, были на стороне левого премьер-министра…
… о, он знал стратегию поощрений и штрафов, даже если ему было наплевать на левого премьер-министра.
Его перемены были слишком внезапны для тех императорских наложниц, которые толкали Ши Цинчжоу в пасть бури, что было плохо…
Немного подумав, он решил посмотреть, какую драму разыгрывает Леди Шан.…

  





  Глава 17


  
    Когда Лонг Сяоюань добрался до Дворца Леди Шань, там его уже давно ждали императорские наложницы.
Все эти шесть могущественных наложниц были там!
Приподняв брови, он подумал, что с Леди Шан что-то не так. Раз уж они здесь, неужели она умирает?
Тщательно вспомнив книгу, написанную с точки зрения императрицы, он знал, что хотя в Императорском гареме и происходили некоторые сражения, Ши Цинечжоу был терпим. Другими словами, Ши вообще не обращал внимания на этих императорских наложниц. Кроме того, с Ши обращались незаметно, поэтому он не участвовал в этих битвах, так как первоначальный император ненавидел его больше всего.
Поэтому в конце концов было написано несколько слов о кончине тех наложниц: некоторые были мертвы; некоторые стали монахинями.
Больше в них не было ничего вводного.
— А что случилось с Леди Шан? — спросил он, слегка нахмурив брови после того, как они поздоровались с ним.”
“Ваше Величество, мы тоже не знаем. Услышав, что она упала в обморок в своем дворце, мы забеспокоились и поспешили сюда, — сказала госпожа Цин.
— А императорский лекарь внутри?- снова спросил он.
Когда госпожа Цин хотела ответить ему, госпожа ты прервала ее. — Ваше Величество, императорский врач находится внутри, чтобы лечить ее. Однако, она такова pale…To остановите нас, чтобы мы не беспокоили ее, нас попросили выйти на улицу первыми…”
— А?- Он нахмурил брови, думая, что с ней действительно что-то не так. — Ты подожди снаружи, а я пойду внутрь и посмотрю. Ведите себя тихо и не мешайте императорскому врачу.”
— Ну да!- Они ответили ему в унисон, не осмеливаясь пойти против его приказа.
Войдя внутрь, он увидел императорского врача, который лечил госпожу Шань. Он поднял брови, потому что был знаком с императорским врачом. Из воспоминаний первого императора он знал, что императорским врачом был Чжан Юань, который лечил всех императорских наложниц и был хорош в разговоре с разными людьми с разными языками.
Конечно, вышеприведенная оценка исходила от него, а не от первого императора, который действительно очень доверял Чжан юаню.
Причина, по которой он так думал, заключалась в том, что он читал книгу, таким образом, зная, что Чжан Юань был верен Ши Цинчжоу.
Чжан Юань присягнул на верность Ши Цинчжоу!
Увы…он вздохнул в своем сердце и не смог удержаться, чтобы не показать большой палец за IQ и способности своей императрицы.
Поставив диагноз, Чжан Юань отошел от кровати с опущенной головой. — Ваше Величество, приветствую вас. Да здравствует Ваше Величество.”
“Вставать.- Он махнул рукой. “А что случилось с Леди Шан?”
— Госпожа Шань … — осторожно взглянув на него, Чжан Юань продолжил: — она отравлена.”
Он был ошеломлен. “Она отравлена?”
Чжан Юань внезапно опустился на колени. “Да. После установления диагноза я уверен, что она отравлена.”
“А что это за яд?- спросил он, наморщив губы.
“Благовония Джуран, — ответил Чжан Юань. “Это что-то вроде яда для благовоний. После тщательного осмотра я обнаружил яд на рукавах Леди Шан. К счастью, она просто надела эту одежду сегодня, так что она была немного отравлена. Я избавилась от яда и попросила дворцовых служанок сменить ей одежду. Она в коме, но будет в порядке после того, как выпьет еще две чашки китайского лекарства.”
“На ее одежде есть яд?- Он нахмурил брови.
“Да. Чжан Юань опустил голову.
Лонг Сяоюань мгновенно погрузился в молчание.
Чжан Юань опустил голову на колени и ничего не сказал. После долгого времени, Лонг Сяоань легко сказал: «Ты останешься здесь, и я расследую это дело до конца.”
— Да, Ваше Величество. Чжан Юань кивнул головой.
Эти императорские наложницы первоначально хранили молчание и даже стали беззвучными, увидев мертвенно-бледное лицо Лон Сяоюаня…
Он нашел стул и сел.
— Собери всех евнухов и дворцовых служанок, — приказал он повелительным тоном.
Вскоре многие люди опустились перед ним на колени.
В то же время во Дворце Цянькунь-
Один из евнухов что-то шептал Ши Цинчжоу, отчего тот слегка подмигнул ему. — А? Может быть, ее одежду подарил я?”
— Да, Ваша Светлость. Полгода назад ты подарил ей эту одежду. Они были частью предметов Дани.”
Он замолчал на мгновение и махнул рукой. — Ладно, я так и знал. Вы можете извиниться и присмотреть за Дворцом Чжаоян.”
“Да.- Евнух быстро удалился.
Он отложил кисть, и его глаза снова блеснули. Мгновение спустя он посмотрел на слова, которые записал, и ему в голову пришла идея.
Лонг Сяоюань, что бы он сделал на этот раз…

  





  Глава 18


  
    Когда Ши Цинчжоу думал о том, что будет делать Лонг Сяоюань, Лонг Сяоюань уже узнал от евнухов и дворцовых служанок, откуда берется одежда.
Это была императрица Ши Цинчжоу, которая дала их ей. Как и ожидалось, его императрица была вовлечена в это!
Он остро почувствовал что-то неладное, когда услышал, что Леди Шан была отравлена. Оказалось, что целью была его императрица!
Однако как же глупы были эти женщины! Кто такой Ши Цинчжоу? Он был главным героем! Основываясь на книге, Ши Цинчжоу должен был убить Лонг Сяоюань и унаследовать трон! Почему эти слабоумные женщины хотели разрушить усилия Лонг Сяоюаня?
Это заняло много времени Xiaoyuan много усилий, чтобы сделать Ши Цинчжоу доверять ему больше. Хм! Хм! Эти женщины были для него обузой, вместо того чтобы помогать ему!
Его лицо еще больше потемнело,
что заставило этих императорских наложниц содрогнуться от страха.
Однако двое из них были довольно смелыми, нет, безмозглыми, если быть точным.
Госпожа Цю была одной из них.
“Ваше Величество, — удивленно воскликнула госпожа Цю. “Это Его Светлость послал их сюда…зачем его светлость сделал это?”
— Он украдкой скривил губы. Неужели она действительно безмозглая? Многие люди не осмеливались заговорить, но почему она заговорила первой?
… Какая красивая женщина на поверхности, но глубоко внутри-идиотка!
Он действительно хотел пренебречь такой женщиной, но он также знал, что если он не сможет справиться с этим вопросом хорошо, Ши Цинчжоу будет сильно размазан в следующий раз!
Таким образом, он слегка уставился на Госпожу Цю. — Его Светлость послал их сюда полгода назад. Вы хотите сказать, что одежда была отравлена в это время?”
Удивление на ее лице застыло. “Этот…”
Он продолжил: “врач Чжан, вы можете сказать, когда была отравлена одежда?”
Чжан Юань ответил сразу же, услышав это: «я уверен, что это было менее трех дней.”
“Как ты можешь быть так уверен?- спросила госпожа Ло, вторая из них.
Вместо того чтобы ответить ей, Чжан Юань внимательно посмотрел на Лонг Сяоюаня,
это заставило госпожу Ло слегка изменить выражение лица и понять, что она перешла черту. Однако как смеет императорский лекарь опровергать ее! Она чувствовала себя довольно несчастной!
Затем она посмотрела на Лонг Сяоюаня своими яркими, но печальными глазами.
Тот многозначительно посмотрел на нее, и это ее ошеломило. Она тут же опустилась на колени и сказала: “Ваше Величество, пожалуйста, простите меня. Я переступил черту дозволенного.- Последний многозначительно сказал: «вам лучше знать, что вы переступили черту. В противном случае, ты будешь наказан в следующий раз.”
— Ваше Величество, — сказала она, сжав губы, — благодарю вас за вашу милость.”
Лонг Сяоюань полностью игнорировал ее кокетливые взгляды и обиды. На самом деле, он был очень зол.
Почему они так нетерпеливо шли навстречу смерти? Неужели они не знают, как завоевать расположение Ши Цинчжоу? Черт возьми! Его товарищи по команде были как свиньи.
Ладно, он признал, что эти женщины не были его товарищами по команде.
Он был несколько взволнован. Ничего не съев с самого утра, он был очень голоден. Но, почему они использовали такое несуществующее дело, чтобы беспокоить его?!!!
— Доктор Чжан, я не хочу знать, почему вы уверены, что она была отравлена в течение трех дней. Кто-то заходит внутрь!”
Чжан Юань, который был готов ответить ему, немедленно склонил голову, услышав это.
Вскоре появился Чжоу Цин. “Ваше Величество, я здесь.”
“Эх.- Лонг Сяоюань кивнул головой. — Леди Шан отравлена, и это очень важно. Вы пойдете и попросите Чжоу Сянвэнь, министра Центрального судебного управления, и Чжун Мина, министра Министерства наказаний, прийти сюда. Я расследую это дело до конца!”
— Ну да!- Чжоу Цин последовал его приказу и мгновенно ушел, опустив голову.
Многие императорские наложницы слегка изменили свое лицо.
Оба министерства ранее также участвовали в инцидентах, связанных с императорскими наложницами. Однако любого из них попросили расследовать только крупные инциденты. Как только они будут вовлечены, многие люди будут замечены и убиты в конце концов…
Однако его величество неожиданно попросил кого-то из них или их обоих расследовать это дело?
У этих наложниц было плохое предчувствие.
Императорское утреннее заседание только что закончилось, поэтому министр Чжоу и министр Чжун вскоре были отогнаны назад. Увидев, что их ведут в императорский гарем, они невольно переменились в лице и украдкой переглянулись…
Лонг Сяоюань ждал, когда они придут сюда.
— Я очень зол, что Леди Шан отравлена, поэтому прошу вас обоих выяснить, что же произошло. Ваши люди тоже могут быть захвачены здесь. Вы двое можете исследовать его отдельно. Но я хочу знать результаты в кратчайшие сроки! Вы не можете уйти без результата!”
— Да, Ваше Величество!»В возрасте старше сорока лет Чжун мин и Чжоу Сяньвэнь были мокрыми от холодного пота.

  





  Глава 19


  
    Лонг Сяоюань ушел с мертвенно-бледным лицом, оставив это дело Чжуну мину и Чжоу Сяньвэню.
Эти наложницы не посмели беспокоить его, поэтому они тоже ушли отсюда…
Чжун мин сказал: «министр Чжоу, одно слово, пожалуйста.”
“Конечно, — ответил ему Чжоу Сяньвэнь. — Сюда, пожалуйста.”
Собравшись вместе, они нашли уголок и тихо разговаривали друг с другом.
— Министр Чжоу, вы знаете, что имел в виду Его Величество?- спросил Чжоу мин вполголоса.
Чжоу Сяньвэнь встревоженно покачал головой и сказал, понизив голос: “я не знаю, но Его Величество выглядит серьезным.”
“Я тоже так думаю … но … в Императорском гареме мелкое дело всегда превращается в большое. Что ж…”
Чжоу Сяньвэнь сказал, сузив глаза: «на самом деле…мы можем узнать, как далеко Его Величество хочет, чтобы мы исследовали.”
— А?- Чжун мин просиял глазами. — Как же так?”
Чжоу Сяньвэнь понизил голос: “Мы можем … …”
Через несколько мгновений Чжун мин сказал: «Хорошая идея!”
Когда они были заняты обсуждением друг с другом, Лонг Сяоюань прибыл во дворец Цянькунь.
Ши Цинчжоу неожиданно ждал его снаружи!
Увидев это, он тут же нахмурил брови. Ши Цинчжоу, который пристально смотрел на него, сразу же заметил морщинистые брови Лонга.
Ши Цинчжоу почувствовал что-то вроде боли в сердце. Прежде чем Ши успел все обдумать, он увидел пару сердитых глаз, схваченных его рукой.
— Сказал Ши, наморщив губы. “Ваше Величество, Вы мне доверяете?”
Лонг был ошеломлен тем, что его брови стали еще более морщинистыми. — Ну и что же? Что ты имеешь в виду?”
На этот раз Ши Цинчжоу был ошеломлен и поджал губы. “Ваше Величество, вы несчастны.”
“Ну конечно, это я!- Услышав, что сказал Ши, Лонг Сяоюань мгновенно впился в него взглядом. “Разве я не говорил тебе, чтобы ты не ждал снаружи в такую холодную погоду? Ты же не принимаешь это всерьез!”
Ши Цинчжоу. “…”
Ши чувствовал себя довольно безмолвным, потому что долго Сяоюань был зол на эту вещь.
В то время Лонг Сяоюань держал ладонь Ши. “Ну что ж, пойдем внутрь.”
Шиит, “…”
Войдя внутрь, Лонг Сяоюань сказал Сначала: «подавай завтрак.”
Дворцовые служанки удалились, чтобы сделать это. Он обнял Ши Цинчжоу и сел на стул. “Ты уже поел?”
— Сказал тот, качая головой. — Пока нет.”
Таким образом, Лонг Сяоюань, который был изначально несчастен, снова впился взглядом в Ши. — Цинчжоу, почему ты ничего не ела? Уже так поздно!”
Ши Цинчжоу не мог на это ответить. Мог ли он сказать, что забыл поесть, потому что он ждал, как долго Сяоюань будет справляться с этим?
Лонг Сяоюань поджал губы и сказал со вздохом: «я пропустил завтрак, потому что меня вытащили, чтобы справиться с тем инцидентом, что Леди Шань была отравлена вскоре после окончания утреннего сеанса. Однако, вам нечего делать, так как же вы забыли поесть?”
Ши Цинчжоу невинно подмигнул ему и тихо сказал: «Обычно я ем с тобой. Ты сегодня не появился, так что я временно forgot…to ешь.”
“Как ты могла забыть поесть! Лонг Сяоюань безмолвно посмотрел на Ши Цинчжоу.
Тот сменил тему разговора. — Леди Шан отравлена?”
“Да.- Лонг Сяоюань скривил губы. “Речь идет об одежде, которую вы отдали полгода назад. Кто-то хочет использовать его, чтобы испачкать тебя.”
— Ши Цинчжоу на мгновение замолчал и сказал с оттенком счастья в глазах. “Ваше Величество … вы думаете, что кто-то хочет причинить мне зло?”
“Да, это уж точно.- Лонг Сяоюань наморщил брови. “Но тебе не нужно об этом беспокоиться. Я поручил Министерству наказаний и Центральному судебному управлению разобраться с этим. Кроме того, я также хочу знать, кто эти порочные люди!”
Ши Цинчжоу сказал с мягкой улыбкой: «работают ли два министерства вместе?”
“Да.- Лонг Сяоюань кивнул головой. “Ну и как тебе эта идея?”
Ши Цинчжоу бросил на Лонг Сяоюань многозначительный взгляд. “Ваше Величество, вы также хотите внести некоторые коррективы среди министров?”
— Ха-ха!»Лонг Сяоюань сказал со смехом:» ты действительно понимаешь меня. Да, это хороший шанс.”
Ши Цинчжоу мягко улыбнулся. “Пока ты мне доверяешь.”
Лонг Сяоюань одним ударом удержал Ши Цинчжоу в своих объятиях и жестко потянул его, чтобы сесть на ногу, несмотря на жесткость последнего. — Цинчжоу, тебе следует больше доверять мне. Вы не можете всегда считать, что я не верю вам, когда происходит что-то тривиальное. Ты ждал меня снаружи … ты боишься, что я обвиню тебя в этом, не так ли?”
Ши Цинчжоу слегка опустил голову и ничего не сказал, но его тело несколько смягчилось.
Ши Цинчжоу молчал, что неожиданно заставило сердце Лонг Сяоюаня сжаться от боли.
Лонг Сяоюань всегда считал свою императрицу чрезвычайно могущественной. Конечно, Ши Цинчжоу был могущественным главным героем, поэтому он почти считал Ши Цинчжоу непобедимым.
Но теперь он вдруг понял, что его императрица … была жалкой, как и сейчас…
Таким образом, он приподнял подбородок своей императрицы и нежно поцеловал ее…
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    Покончив с отложенным завтраком, Лонг Сяоюань и Ши Цинчжоу занялись памятниками трону в кабинете.
Лонг Сяоюань справился с несколькими из них, оставив большинство из них Ши Цинчжоу.
Министр Чжун и министр Чжоу прибыли во дворец Цянькунь еще до наступления вечера.
Лонг Сяоюань встретил их с чашкой чая в руке в передней комнате и выслушал их отчет.
— Па!- Чайная чашка упала на землю, что заставило обоих немедленно опуститься на колени.
— Ваше Величество, пожалуйста, накажите нас. Мы заслуживаем смерти!”
— Вы двое действительно заслуживаете смерти!- сказал Лонг Сяоюань. “После столь долгого расследования вы сказали мне, что Дворцовая служанка и евнух сговорились отравить госпожу Шан…я хочу знать, почему. Может быть, леди Шан убила своего отца или похитила его жену? Как они посмели отравить госпожу Шань!”
Лица Чжуна Мина и Чжоу Сяньвэня становятся очень бледными. “Ваше Величество … — произнесли они с дрожью в голосе.
“Как ты думаешь, это результат? Вы действительно исследовали его до самого дна?- Голос Лонг Сяоюаня стал еще более равнодушным.
“Ваше Величество, пожалуйста, простите нас, кто не сделал этого тщательно. Мы не пожалеем сил, чтобы расследовать это», — сказали они в унисон. Теперь же они очень боялись быть наказанными Его Величеством.
Лонг Сяоюань холодно сказал: «Быстро извините себя.”
— Ну да! — Да! Мы отправляемся в путь!”
Лонг Сяоюань сжал кулаки с поджатыми губами и вошел внутрь после того, как они ушли, дрожа.
Хотя он ожидал, что эти двое не сделают все возможное, и он также хотел использовать этот шанс, чтобы очистить некоторых неверных министров, ему никогда не приходило в голову, что они пытались обмануть его с евнухом и Дворцовой служанкой. Неужели они действительно считают его идиотом?
Когда он вошел внутрь в ярости, Ши Цинчжоу подошел к нему и сказал: «Ваше Величество, Вам не нужно злиться. Это будет плохо, если ты нездорова.”
Лонг Сяоюань глубоко вздохнул. — Цинчжоу, я разочарован.”
После небольшой паузы Ши Цинчжоу медленно опустил веки. — Ваше Величество, чистку нельзя провести за один-два дня. Потратьте свое время, и вы это сделаете.”
Лонг Сяоюань пристально посмотрел на Ши Цинчжоу и взял его на руки, прежде чем мягко спросить: “тогда, Цинчжоу, вы можете помочь с этим?”
Ши Цинчжоу твердо посмотрел на него и сказал более мягко: «Ваше Величество, как вы хотите, чтобы я помог вам?”
«Будьте моим ценным помощником, моей добродетельной императрицей и вторым генералом Вэньюанем”, — произнес Лонг Сяоюань слово за словом, глядя своими глубокими глазами в глаза Ши.
Ши Цинчжоу почти затаил дыхание. Какое-то мгновение они ничего не делали, только смотрели друг на друга, как будто время застыло в этот момент.
Когда время ушло, Лонг Сяоюань все еще упрямо смотрел на Ши Цинчжоу, который затем, наконец, сказал легкое слово.
” Хорошо… » — Лонг Сяоюань почувствовал облегчение и поцеловал Ши Цинчжоу, резко притянув его в свои объятия.
” Хм… » — слегка пробормотал Ши Цинчжоу, что позволило языку Лонг Сяоюаня войти в его рот.
После долгого времени, Ши Цинчжоу получил его щеки, окрашенные в красный цвет.
Лонг Сяоюань был привлечен к нему и сказал приглушенным голосом: «Цинчжоу, не называй меня «Ваше Величество», когда мы одни. Зовите меня просто юань, хорошо?”
Ши Цинчжоу немного помолчал и опустил покрасневшие от слез веки.
Лонг Сяоюань улыбался и флиртовал со своей императрицей, целуя ее уши. — Цинчжоу, позвони мне.”
Ши Цинчжоу этого не сделал, поэтому долго Сяоюань терпеливо ждал его. «Цинчжоу…”
После долгого времени, Ши Цинчжоу в конце концов сказал: «Юань…”
То, что он сказал, заставило сердце Лонг Сяоюаня затрепетать. Лонг Сяоюань не мог удержаться, чтобы не потянуть свою императрицу и яростно поцеловал свою императрицу снова…
Да, его императрица была великолепна на вкус!
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    В Тронном зале воцарилась тишина.
Прошло уже пять дней с тех пор, как Леди Шан была отравлена.
В этот период были внесены изменения среди министров.
Госпожа Вы, госпожа ю и две другие императорские служанки были арестованы, так как они были вовлечены в это дело.
Кроме того, был сделан вывод, что некоторые министры также участвовали в этом процессе. Отцом Леди Ю был ю Дарен, министр третьего ранга. Отцом госпожи Вы был Цзян Шаовэн, министр второго ранга.
Эти министры сговорились с императорскими наложницами подставить императрицу,что и было замечено.
Его Величество был в ярости, поэтому он произвел некоторые изменения среди министров.
Все министры, связанные с этим инцидентом, были уволены, в том числе ю Дарен и Цзян Шаовэн.
С самого начала и до конца были уволены десятки министров, некоторые из которых были уволены из-за извращения правосудия за взятки…
Одним словом, многие императорские наложницы, императорские служанки и евнухи были обработаны в течение пяти дней.
Дюжина министров была уволена, так что никто не осмелился спровоцировать его величество на Императорском утреннем заседании. Все гадали, когда же Его Величество остановит свой гнев…
— Сеанс окончен!- резко крикнул Чжоу Цин. Лонг Сяоюань вышел из тронного зала по черной лестнице. Все министры украдкой переглянулись и задумались, не закончился ли инцидент, так как Его Величество ни с кем не имел дела…
Они должны извлечь из этого урок и не могли присоединиться к боям Имперского гарема…
— Генерал Ши.»Служитель второго ранга остановил Ши Циншань.
Тот слегка повернул голову назад. — О, министр Чжан, что случилось?”
— Ха-ха, министр Ши, все в порядке. Просто поболтать, — поспешно сказал министр Чжан.
Ши Циншань сказал с улыбкой, его брови нахмурились: «о, поболтали.”
Министр Чжан дважды кашлянул, чтобы скрыть свою нервозность, и сказал, как будто вспомнил что-то: “ну, бандиты свирепствуют на горе Ен. Говорят, что на этот раз министр Ванг ничего не получил. Министр Ши, вы слышите это?”
Ши Циншань сказал с улыбкой после паузы: «правда? Разве министр Ван не может справиться с этим как военный министр? Я думаю, что ты слишком волнуешься!”
— Э-э… — смущенно сказал министр Чжан. Поскольку он хотел продолжить говорить, Ши Циншань легко сказал: «мне нужно кое-что посетить. Я должен идти.”
— Ха-ха, министр Ши, пожалуйста, — поспешно сказал министр Чжан. Когда Ши Циншань держался на расстоянии от него, он добавил с усмешкой: “как может человек завоевать благосклонность Его Величества навсегда? Может ли он вообще что-нибудь родить? Ши Циншань становится все более бесстрашным…”
Сплюнув, министр Чжан удалился.
Премьер-министр слева и премьер-министр справа посмотрели друг на друга, опустили веки и молча удалились…
Лонг Сяоюань вообще не интересовался мыслями этих министров. Теперь же он почувствовал голод и отправился во дворец Цянькунь. Когда он приехал туда, Ши Цинчжоу читал. Он тут же подошел и обнял Ши Цинчжоу. — Цинчжоу, я хочу есть.”
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «я заказал завтрак, и мы скоро поедим.”
Лонг Сяоюань сказал, скривив губы: «наконец-то эти министры стали немного спокойными.”
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «Ваше Величество, вы не любите слушать чепуху, не так ли?”
«Конечно, чепуха бессмысленна», — сказал Лонг Сяоюань. — Но равновесие тоже важно. Забудь об этом! Не упоминай о них. Приближается Новый год. Какой подарок вы хотите получить?”
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    — В подарок?- спросил Ши Цинчжоу, приподняв брови.
“Да. С улыбкой на лице Лонг Сяоюань взял Ши Цинъюаня за руку и вышел наружу. — Новый год уже не за горами. Вы можете сказать мне, какой подарок вы хотите.”
— Ваше Величество… — Как ты меня называешь?- Лонг Сяоюань впился взглядом в Ши Цинчжоу.
Ши Цинчжоу подмигнул ему и сказал с нежной улыбкой: «Юань.”
Лонг Сяоюань удовлетворенно сказал: «Да, это так. Кстати, теперь, когда Новый год приближается, это будет благоприятно, если есть Новый год подарок, не так ли?”
Ши Цинчжоу сказал, качая головой: «все прекрасно…мне плевать на эти вещи.”
Лонг Сяоюань скривил губы и сказал, как будто вспомнил что-то: “подожди минутку. Я помню, что купил кое-что для тебя.”
Говоря об этом, он развязал свою руку, вбежал внутрь и достал коробку.
Он купил много вещей в тот день, когда они вышли из императорского дворца, но забыл отдать подарок Ши Цинчжоу, так как они вернулись очень поздно вечером и справились с серией инцидентов.
Положив на ладонь нехорошую, но красивую и изящную белую шпильку, длинный Сяоюань выскочил наружу. Ши Цинчжоу ждал снаружи и улыбался ему, видя его.
“А что это такое?”
Лонг Сяоюань сказал с улыбкой: «закрой глаза.”
После паузы Ши Цинчжоу закрыл глаза, как и ожидал Сяоюань, и только почувствовал, что длинный Сяоюань что-то вставил ему в волосы…
Только когда Сяоюань велел ему открыть глаза, Ши Цинчжоу так и сделал. То, что он увидел, было глазами Лонг Сяоюаня. — Это прекрасно. Моя императрица не имеет себе равных в мире.”
Ши Цинчжоу сказал, сузив глаза: «правда?- Он протянул руку, чтобы вынуть шпильку и положить ее себе на ладонь. Заколка для волос была простой и древней. Если бы он сделал выбор, то тоже купил бы его.
Ши Цинчжоу был тронут, ибо долго Сяоюань неожиданно понял, что он не любит ничего цветочного.
Ши Цинчжоу чувствовал себя тронутым, поэтому его сердце билось быстро. Мгновение спустя он вспомнил обещание, которое дал несколько дней назад. Императрица Вэнь Юань?
Так как он дал Лонг Сяоюань шанс, он не нуждался в том, чтобы на него влияли. Поэтому он сказал с откровенной улыбкой: «Спасибо, это здорово.”
“Ха-ха, все в порядке, если тебе это нравится.- Лонг Сяоюань улыбнулся. Видимо, Ши Цинчжоу это понравилось, что привело Лонг Сяоюаня в восторг.
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «разве ты не голоден?”
“О.»Лонг Сяоюань коснулся своего живота и сразу же сказал: “Я голоден. Давайте пойдем и позавтракаем.”
Атмосфера была довольно хорошей, но на следующий день его хорошее настроение пропало.
Он только что разобрался с инцидентом, когда Леди Шан была отравлена. После обсуждения с Ши Цинчжоу он назначил нескольких способных министров, которые имели тесные отношения с семьей Ши, чтобы заполнить вакансии. Кроме того, он отчитал министра Министерства наказаний и министра Центральной судебной власти и понизил их в должности. Он хотел отдохнуть, но теперь Ван Чунсян, ответственный за подавление бандитов, вернулся с плохими новостями, которые привели его в бешенство.
Более 500 из 2000 солдат были убиты.
Бандиты воспользовались географическим преимуществом, чтобы убить так много людей и даже обезглавили адъютанта…если бы Ван Чунсян не вернулся быстро, он бы тоже умер там!
Однако военный министр четвертого ранга потерпел поражение таким неловким образом, что заставил Лонг Сяоюаня почувствовать себя крайне разъяренным. Кроме того, он чувствовал…что первоначальный император был подонком и назначил так много никчемных людей!
Неудивительно, что Ши Цинчжоу имел дело с двумя третями министров после того, как Ши Цинчжоу унаследовал трон. Они все были ни на что не годны. Поэтому его величество рассердился на Императорском утреннем заседании.
Хотя Ван Чунсян вернулся, его уволили из-за того, что он был неспособен…но, он был похож на живой ад, ибо Его Величество приказал избить его.
После окончания сеанса Лонг Сяоюань отправился к Ши Циншаню.
Конечно, Ши Циншань знал, почему Его Величество захотел встретиться с ним. Однако сначала он думал, что Его Величество встретится с ним в императорском кабинете. Его Величество был там, но … …
«Министр Ши, давайте поговорим во время прогулки”, — сказал Лонг Сяоюань.
Ши Циншань был ошеломлен и не понимал, куда они пойдут, но он последовал за Его Величеством с уважением, вместо того чтобы показать, что он думает.
Когда дворец Цянькунь был впереди них, Его Величество все еще вел его внутрь … Ши Циншань был поражен, так как он никогда не думал, что сможет увидеть своего сына в императорском дворце…
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    Стоя снаружи дворца Цянькунь, Ши Циншань чувствовал себя взволнованным и сложным.
Не заметив сложных чувств своего тестя, Лонг Сяоюань, естественно, сказал: «Цинчжоу еще не завтракал. Министр Ши, вы ведь не ели его, не так ли? Вы можете съесть его здесь перед отъездом.”
— Да, Ваше Величество. Спасибо за вашу милость”, — серьезно сказал Ши Циншань, оставив свои сложные мысли позади.
Они вошли внутрь. Ши Циншань не мог не нахмурить брови, наблюдая, как дворцовые служанки и евнухи приветствуют их на дороге, потому что он не видел, как появился его сын.
Когда Его Величество должен был прибыть, все императорские наложницы, включая императрицу, должны были ждать его снаружи своих дворцов. Иначе они совершили бы преступление неуважения к Его Величеству!
У ши Циншаня екнуло сердце, и он хотел что-то сказать. Однако он ничего не сказал, увидев, что Лонг Сяоюань искренне вошел внутрь. Совсем забыл! Если Его Величество отчитает сына за это, он будет молить Его о милосердии, даже если его уволят.
Он ясно знал, что Его Величество уже давно беспокоится о военном руководстве семьи Ши. Если Его Величество воспользуется этим шансом, чтобы упрекнуть императрицу, он откажется от своей военной власти, чтобы защитить своего сына!
Войдя внутрь, Ши Циншань не увидел сцены, которая заставила его забеспокоиться. Лонг Сяоюань, естественно, подошел к своему сыну, который читал, и сказал, вытаскивая книгу из руки сына: «ты снова читаешь.”
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «мне нечего делать.”
Лонг Сяоюань сказал: «это будет плохо для ваших глаз, если вы слишком много читаете…Увы, ваш отец здесь. Мы будем завтракать вместе.”
— Мой отец… — Ши Цинчжоу сначала был ошеломлен, а затем быстро выглянул наружу, увидев, что Ши Циншань наблюдает за ними с удивлением.
Ши Цинчжоу почувствовал тепло и невольно подошел к Ши Циншань. “Отец…”
— Ваша Светлость, приветствую вас. Желаю вам долгих лет жизни!»Ши Циншань поспешно отдал ему дань уважения после пробуждения от шока из-за страха, что он может причинить неприятности своему сыну.
Ши Цинчжоу поддержал его. — Встаньте, министр Ши.”
Лонг Сяоюань слегка нахмурился, удивляясь, что в императорском дворце было так много правил, что отец должен был уважать своего сына.
Ши Циншань украдкой следил за Лонг Сяоюань и тем самым сказал, подумав, что Лонг Сяоюань не любил видеть, как Ши Цинчжоу приближается к нему, видя, как Лонг Сяоюань хмурится: “Ваша Светлость, это правило, правило.”
Лонг Сяоюань махнул рукой Чжоу Цину, который понял его, а затем попросил всех дворцовых служанок и евнухов удалиться.
Лонг Сяоюань подошел к Ши Циншань. — Что ж, отец, Цинчжоу прав. Так как мы семья, тебе не нужно быть таким вежливым.”
Он естественно называл Ши Циншань «отцом», что, однако, сильно поразило Ши Циншань и Ши Цинчжоу.
Первый был даже напуган, не говоря уже о втором.
Лонг Сяоюань смущенно спросил, подмигивая: «что случилось?”
Ши Цинчжоу дважды кашлянул, чтобы прочистить горло. “Ваше Величество, это нормально, что вы звоните моему отцу через министра Ши.”
Ши Циншань вторил Ши Цинчжоу в спешке после того, как успокоился и выразил свой ужас. Лонг Сяоюань сказал, скривив губы: «Ты моя жена, так почему же я не могу называть твоего отца отцом? Более того, здесь нет посторонних.”
Ши Цинчжоу почувствовал тепло и слегка скривил губы, ничего не говоря.
Ши Циншань снова вздрогнул. Глядя на реакцию Ши Циншаня, Лонг Сяоюань понял, что ему нужно время, чтобы достичь своей цели, и сказал: “Забудь об этом! — Не стоит благодарности! Я голоден, и давай сначала поедим.”
— Хорошо, я закажу завтрак, — сразу же сказал Ши Цинчжоу.
Как следствие, нежный завтрак был подан на стол, когда Ши Циншань был в оцепенении.
Тем не менее, Ши Циншань почти вынул свои глазные яблоки из глаз, видя, что Лонг Сяоюань естественно положил различные виды пищи в миску Ши Цинчжоу.
Ши Цинчжоу почувствовал, что покраснел, и пристально посмотрел на Лонг Сяоюаня. Тот подмигнул ему и перестал это делать. Увы, он забыл, что рядом с ними находится его тесть.
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    Этот завтрак заставил Ши Циншань чувствовать себя испуганным и даже испуганным и сложным.
Когда завтрак закончился, Лонг Сяоюань приказал убрать остатки еды и подать чай.
— Министр Ши.- Как вы думаете, кто может быть более квалифицированным для подавления бандитов на горе Йонг? — прямо спросил он, не оглядываясь вокруг.”
Ши Циншань тут же опустился на колени и сказал услышав это, “я хотел бы пойти.”
Лонг Сяоюань сразу же сказал, видя, как он снова опустился на колени: “министр Ши, здесь нет постороннего, и вам не нужно преклонять колени.”
— Да, Ваше Величество. Большое спасибо.- Ши Циншань встал и сел, когда Лонг Сяоюань подал ему знак сделать это.
“Я могу быть уверен, если министр Ши пойдет туда и поверит, что вы можете подавить всех бандитов. Однако, зачем использовать oxcleaver, чтобы убить курицу? Ты же генерал. Новость о том, что вы идете подавлять бандитов, станет посмешищем.”
Ши Циншань застыл на некоторое время с неизменным выражением лица, но его сердце упало. Хотел ли Его Величество воспользоваться этой возможностью, чтобы лишить военного руководства семью Ши?
Если военачальник был кем-то еще, кого он рекомендовал, он должен был отказаться от военной власти.
Ши Цинчжоу был поражен первым и посмотрел на Лонг Сяоюань с невыразимым выражением лица.
Однако и Ши Циншань, и Ши Цинчжоу были хороши в сокрытии своих чувств, поэтому долго Сяоюань не находил, что с ними было не так. — Вы можете порекомендовать кого-нибудь еще, кроме себя? Он должен быть молод, чтобы относиться к этому как к тренировке. Но, не рекомендую кого-то, как Ван Chongxiang.”
Ши Циншань наморщил свои толстые губы и задумался, Может ли Его Величество компенсировать это, позволив ему выбрать одного из них?
После некоторого раздумья он спросил: «Ваше Величество, как вам нравится Лянь Цинян?”
— Лянь Цинян?- Лонг Сяоюань был слегка ошеломлен, потому что никогда не слышал этого имени.
“Да. Он более способный среди молодого поколения. Хотя он и сирота, но у него твердый темперамент. Он служит в армии уже около десяти лет и назначен майором. Кроме того, он также участвовал в двух войнах против варваров за пределами Великой Китайской стены. Если он отправится туда, то обязательно уничтожит бандитов.”
Лонг Сяоюань инстинктивно спросил Ши Цинчжоу: «Цинчжоу, вы знаете Лянь Цинъян?”
Последний слегка изменил выражение своего лица. С различными мыслями, приходящими ему в голову, он сказал после того, как успокоился: “я знаю его.- Его голос был довольно хриплым.
Ши Циншань тут же вспомнил нелепые слухи, заметив странное выражение лица своего сына.
Ши Цинчжоу вступил в армию раньше, поэтому он был знаком с Лянь Цинъянем. Кроме того, они были очень близки друг к другу. Когда Ши Цинчжоу была коронована как императрица и ждала свадьбы, Ши Циншань услышал смешную шутку.
Ходят слухи, что лиан Цинъян любила Ши Цинчжоу и осмелилась схватить Ши Цинчжоу на свадебной церемонии…Ши Циншань считал это глупостью в то время.
Кроме того, император не жалел усилий, чтобы ослабить семью Ши в то время, так что Ши Циншань получил много вещей, чтобы иметь дело с каждым днем. Он иногда слышал это от нескольких солдат самого низкого ранга, так что он не воспринимал это всерьез, но теперь…
На мгновение он почувствовал угрызения совести. Его Величество, должно быть, узнал об этом и поэтому спросил Ши Цинчжоу о Лянь Цинъяне. Однако он подверг своего сына опасности, высказав Лянь Цинъян по своей собственной инициативе. Ну и дурак же он был!
Он чувствовал себя крайне виноватым.
Неужели Лонг Сяоян знал Лянь Цинян? Конечно же, он не знал! Существовал ли лиан Цинян в этой книге? — Нет! В конце концов, он не помнил этого имени! Следовательно, Лянь Цинян вообще не была важной персоной.
Однако, увы? Что же случилось с его императрицей? Почему голос его императрицы был таким странным? Лонг Сяоюань нервничал и собирался позаботиться о Ши Цинчжоу. Но там был его тесть, так что он следил за своим поведением, чтобы не напугать своего тестя.
Поэтому Лонг Сяоюань сказал: «Ты его знаешь. Признаете ли вы его способности?”
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    Ши Циншань содрогнулся от того, что сказал Лонг Сяоюань.
Ши Цинчжоу плотно сжал губы и промолчал.
Лонг Сяоюань чувствовал себя странно. — Цинчжоу?”
Ши Цинчжоу слегка склонил голову и сказал: “Лянь Цинъян действительно способен на это.”
“О, это хорошо.- Хотя Лонг Сяоюань все еще находил свою императрицу странной, он ничего не просил у Ши Цинчжоу, потому что там был его тесть. Поэтому он обернулся и увидел Ши Циншаня.
— Ну раз так, давай считать это сделкой. Я прикажу кому-нибудь передать вам императорский указ. Но, Лянь Цинян молод, поэтому, если вы хотите сказать ему что-то, пожалуйста, сделайте это.”
“Я понимаю», — немедленно ответил Ши Циншань.
“Эх. Министр Ши, вы можете идти”, — сказал Лонг Сяоюань.
— Да, Ваше Величество.- Ши Циншань с беспокойством посмотрел на Ши Цинчжоу, но все же опустил веки и быстро ушел ” …
Впоследствии Лонг Сяоюань встал и составил имперский эдикт.
Через несколько минут он вышел из кабинета и передал императорский указ Чжоу Цину, которому было приказано объявить его вместе с двумя евнухами. Чжоу Цин тоже быстро ушел.
Только теперь он узнал, что Ши Цинчжоу не последовал за ним в кабинет. Кроме того, Ши Цинчжоу все еще сидел на стуле с опущенным веком и думал о чем-то…но дыхание Ши Цинчжоу было темным.
Лонг Сяоюань не знал, что случилось с Ши Цинчжоу. Он сделал что-то не так или сказал что-то не так?
Он не был уверен в этом после тщательного обдумывания.
Он перестал думать, так как не был уверен в этом, и решил спросить Ши Цинчжоу напрямую.
Он подошел к Ши Цинчжоу, присел перед ним на корточки и пальцами приподнял ему подбородок. Однако последний отшвырнул его руку.
Лонг Сяоюань был поражен тем, что Ши Цинчжоу ударил его по руке.
До сих пор последний не понимал, что делает. Тот тут же опустился на колени, и выражение его лица слегка изменилось. “Ваше Величество, пожалуйста, накажите меня.”
Лонг Сяоюань был ошеломлен, не понимая, почему это произошло…
Разве не было хорошей атмосферы за завтраком? Почему Ши Цинчжоу вдруг разозлился? Ши Цинчжоу был зол, не так ли?
Раньше Ши Цинчжоу не отвергал его приближения. Кроме того, он чувствовал, что расстояние между ними снова увеличилось…
Он был растерян и смущен, но быстро поднял Ши Цинчжо. — Цинчжоу? — Что случилось? Почему ты несчастна?”
После того, как его остановили, Ши Цинчжоу сказал напряженным тоном: “Ваше Величество, вы слишком беспокоитесь. Я вовсе не несчастна.”
Услышав это, Лонг Сяоюань сильно нахмурился. “Разве ты не несчастна? Если вы не несчастливы, то почему говорите таким тоном? Цинчжоу, что я сделал не так?”
— Нет, Ваше Величество, — сказала Цин Цинчжоу более напряженным голосом. Как ты мог сделать что-то не так?- Лонг Сяоюань не доверял ему! Вот и все!
В этот момент все тело Ши Цинчжоу было напряжено, и он сказал это в удручающем тоне.
У Лонг Сяоюаня сжалось сердце, когда он увидел, что увеличившееся расстояние между ними и Ши Цинчжоу стало еще более отталкивающим для него. «Цинчжоу…”
— Ваше Величество, если вы хотите что-то узнать, вы можете прямо спросить меня, и я расскажу вам все, что знаю. Ты испытывал меня, как … this…It-это моя вина. Сначала я должен тебе сказать.”
Лонг Сяоюань был озадачен. “Что ты такое говоришь? — Какой тест? Что ты хочешь мне сказать?”
Услышав это, Ши Цинчжоу сразу поднял голову и посмотрел на Лонг Сяоюаня со следами удивления, возмущения и разочарования в глазах.
Лонг Сяоюань был поражен взглядом Ши Цинчжоу и не имел ни малейшего представления о том, что говорит Ши, поэтому он был взволнован. — Цинчжоу, я не знаю, о чем ты говоришь. — Что ты имеешь в виду? Вы можете быть яснее?”
Услышав это, Ши Цинчжоу еще крепче сжал губы и уставился на Лонг Сяоюань, не мигая, как будто хотел увидеть Лонг Сяоюань насквозь.
Лонг Сяоюань позволил Ши Цинчжоу посмотреть на себя таким образом, обнаружив свое замешательство. — Цинчжоу, я не понимаю, о чем ты говоришь. Пожалуйста, будьте яснее, хорошо?”
Глядя на Лонг Сяоюань, Ши Цинчжоу сказал более сухим голосом: «Ваше Величество…разве вы не знаете, что лиан Цинъян и я были коллегами?”
— Коллеги?»Лонг Сяоюань был ошеломлен, а затем вспомнил, что Ши Цинчжоу, казалось, служил в армии.
“Ах.- Он добавил: — Вы с ним были коллегами?”
Ши Цинчжоу поджал губы и ничего не сказал.
Лонг Сяоюань смутился еще больше. — Ничего страшного, что вы были коллегами. — О чем ты беспокоишься? Вы обеспокоены тем, что я назначаю кого-то близкого вам? Отношения между вами двумя хорошие или плохие?”
Ши Цинчжоу, “…”
Ши Цинчжоу был безмолвен, ибо он обнаружил, что Лонг Сяоюань не знал Лянь Цинюаня, поэтому Лонг Сяоюа не испытывал его!
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    Лонг Сяоюань этого не знал…
Ши Цинчжоу чувствовал себя сложным … и не мог ни плакать, ни смеяться.
Оказалось, что и он, и его отец были слишком обеспокоены. Неужели Лонг Сяоюань ничего не знает?
Его отец думал, что военное руководство семьи линь будет сорвано, так же как и он, когда Лонг Сяоюань хотел назначить молодого лидера.
Может быть, они слишком много думали?
“Ваше Величество, могу я спросить…почему вы хотите назначить молодого генерала для подавления разбойников с горы Йонг?”
— Но почему же?»Лонг Сяоюань был озадачен и сказал: “Разве я не говорил, что мяснику быка не нужно убивать курицу? Ваш отец должен играть важную роль на поле боя. Как можно было использовать опытного генерала для подавления бандитов? Неужели в моей стране нет ни одного способного человека?”
Услышав это, Ши Цинчжоу невольно скривил губы. Оказалось, что Лонг Сяоюань так и думал.
На мгновение Ши Цинчжоу захотелось рассмеяться. Вообще-то, он улыбнулся.
С самого начала и до самого конца он и его отец слишком много думали…мысль Его Величества была такой реальной и прямой.
— Цинчжоу?»Лонг Сяоюань почувствовал себя еще более смущенным, увидев улыбку Ши Цинчжоу и обнаружив, что темное дыхание Ши исчезло вместе с ним. Таким образом, Лонг Сяоюань расслабился с облегчением и спросил: “Цинчжоу, что я сделал не так? Разве я не могу использовать молодого генерала?”
“Нет.- Ши Цинчжоу сказал, качая головой: «я не понимаю тебя.”
— Недоразумение? Какое недоразумение?- тут же спросил Лонг Сяоюань.
Ши Цинчжоу сказал, слегка поджав губы: «я думаю…ты хочешь лишить моего отца военной власти.”
— А?»Лонг Сяоюань сказал С широко открытыми глазами:» как ты можешь сделать такой вывод?”
Ши Цинчжоу сказал со вздохом: «разве это не очевидно? Ваше Величество, Вы просили о встрече с министром Ши, но просили его рекомендовать кого-нибудь для подавления бандитов вместо того, чтобы приказать ему сделать это. Рекомендованный человек, естественно, поведет отряд моего отца к горе Йонг.”
Лонг Сяоюань был безмолвен и пробормотал: “я не думаю слишком много…Кроме того, все еще есть войска. Зачем ему понадобился отряд твоего отца?”
Ши Цинчжоу сказал с улыбкой: «Да, там все еще есть войска, но не многие способны убивать бандитов. На этот раз отряд моего отца должен быть разделен…если вы согласны с этим, новый генерал может возглавить отряд под любым именем.”
Лонг Сяоюань нахмурился и серьезно сказал: «Цинчжоу, я не хочу использовать отряд твоего отца.”
Ши Цинчжоу был ошеломлен и перестал улыбаться. — Ну и что же?”
Лонг Сяоюань сказал: «что делают солдаты в армии? Разве они не привыкли к чрезвычайным ситуациям? Если они не могут подавить бандитов, то какой в них смысл?”
Ши Цинчжоу хранил молчание с серьезным выражением лица.
Лонг Сяоюань продолжил: «Я позволил министру Ши рекомендовать молодого генерала, но я хочу, чтобы он выбрал способного человека. Я буду использовать солдат в армии. Им нужна кровь.”
Ши Цинчжоу глубоко вздохнул. — Однако эти солдаты связаны с некоторыми интересами имперского клана.”
Он добавил с улыбкой: “имперский клан принадлежит к императорской семье и находится недалеко от горы Йонг. Если имперский клан хочет наслаждаться интересом и отказывается сдаваться, я не позволю этому случиться. Хм, я хочу, чтобы они что-нибудь сделали. Кроме того, плохо, что их сила слишком велика.”
Ши Цинчжоу глубоко вздохнул. “Ваше Величество, Вам не кажется, что это довольно…трудно.”
Лонг Сяоюань моргнул. — Трудно будет? Никто не хочет этого делать? Хорошо. Я попрошу их возглавить отряд…если они не хотят этого делать, они больше не будут имперским кланом.”
Лонг Сяоюань принял это как должное, но Ши Цинчжоу задохнулся от ужаса. — Ваше Величество, малейшее движение может изменить всю ситуацию.”
— Это не имеет значения. С тех пор как министр Ши здесь, у меня нет никаких забот вообще.- Внезапно Ши Цинчжоу почувствовал гордость, которая заставила его задрожать. Он пристально посмотрел на Лонг Сяоюаня и легко сказал: “Хорошо…я понял. Мой отец и я поддержим тебя.”
Лонг Сяоюань улыбнулся, наклонился и поцеловал Ши Цинчжоу в губы.
“В общей сложности в армии насчитывается 150 тысяч солдат. У меня есть 70 000 для себя, оставляя остальные соответственно под контролем пяти Wangyehs. Все эти солдаты становятся ленивыми. А теперь пришло время для чистки.”

  





  Глава 27


  
    Лянь Цинян был несколько удивлен, когда получил императорский указ. Поблагодарив его величество и проводив Чжоу Цин, он изменил выражение своего лица, так как, по-видимому, тоже слишком много думал. Он никогда не думал, что Его Величество действительно имел в виду то, что сказал Его Величество.
Вскоре прибыл Ши Циншань. Он был почтителен к Ши Циншаню, поэтому быстро ввел его внутрь.
Ши Циншань посмотрел на него с оттенком сложности в глазах, но вскоре успокоился.
Если аристократические семьи собирались лишиться военного руководства, Ши Циншань должен был приказать тому, кто собирался сменить это руководство. По крайней мере, Ши Циншань должен был убедиться, что Цинчжоу будет в безопасности и останется императрицей.
Думая об этом, Ши Циншань получил его твердый взгляд…
На следующее утро Лонг Сяоюань не явился на утреннее заседание императорского совета и попросил Чжоу Цин объявить, что он хотел бы взять десятидневный отпуск. Затем он оставил императорский указ для Ши Циншаня, но последний узнает об этом только после того, как они уедут.
Да, они ушли!
Рано утром он разбудил Ши Цинчжоу и переоделся для последнего.
Последний чувствовал себя довольно озадаченным и не понимал, почему Лонг Сяоюань заставил его носить повседневную одежду. Как только он собрался спросить, Лонг Сяоюань сказал: «будь быстрым! Армия скоро уезжает.”
После небольшой паузы он понял, в чем дело, и был поражен. “Ваше Величество, вы хотите … …”
Лонг Сяоюань поцеловал Ши Цинчжоу в губы. — Э-э, ты прав. Мы выберемся отсюда и уедем вместе с Лянь Цинъян.”
— Ваше Величество, — сказал Ши Цинчжоу, помолчав немного, — хотя императорский эдикт был послан вчера, и пять Ванги не сказали много, у них должны быть какие-то мысли.”
Ши Цинчжоу сказал это эвфемизмом, но услышав это, Лонг Сяоюань улыбнулся. “Вы можете прямо сказать, что они будут отправлять инвалидов или слабых солдат.”
Ши Цинчжоу кашлянул. «Таким образом, там будет 10 000 солдат, но они должны быть слабыми в боеспособности. Если вы хотите пойти с ними, ваша безопасность не будет обеспечена. Кроме того, вы нужны императорскому дворцу…”
— Будьте уверены. Я попросил Чжоу Цин объявить, что возьму десятидневный отпуск. Более того, я попросил твоего отца остаться во дворце на десять дней и заняться государственными делами.”
Ши Цинчжоу сказал С широко открытыми глазами: «правда?”
Лонг Сяоюань сказал с кивком: «конечно, я отношусь к этому серьезно. Я могу быть уверен, что императорский дворец и правительственные дела оставлены вашему отцу.”
Ши Цинчжоу не мог ни плакать, ни смеяться. Должен ли он быть благодарен Лонг Сяоюань? Однако его отец, должно быть, был удивлен, так как армия скоро уходила, но никто из солдат под предводительством его отца не был отправлен.
Ему действительно хотелось увидеть, как покраснеет лицо отца, потому что оно должно было быть ярким.
Хотя он был неэтичным сыном, это поразило его, когда его отец выдвинул Лянь Цинъян.
Между ним и Лянь Цинъян ничего не было. Он знал, что тот его любит, но никогда не соглашался на это. Он не сделал ничего плохого, но боялся подозрений Его Величества.
Теперь, когда Лонг Сяоюань не подозревал его, ему не о чем было беспокоиться.
Когда он подумал об этом, Лонг Сяоюань все приготовил и ушел.
— Цинчжоу, ты хорошо владеешь боевыми искусствами?”
“Да, это так. Что случилось.”
Лонг Сяоюань спросил с улыбкой: «как насчет твоих летных навыков?”
Немного подумав, Ши Цинчжоу сказал: «Неплохо.”
“Не скромничай…давай перелетим через стену холодного Дворца.”
“Окей.- Ши Цинчжоу улыбнулся.
Таким образом, Лонг Сяоюань улыбнулся и снова поцеловал свою императрицу. “Пошли отсюда!”

  





  Глава 28


  
    Когда Лянь Цинян закончил последние приготовления к отъезду, его заместитель доложил, что прибыли почетные гости.
Затем Ши Цинчжоу вошел внутрь, и Цзян Ан удалился.
Лянь Цинян никогда не думал, что он встретит Ши Цин Чжоу в такое время, поэтому он был заморожен.
Ши Цинчжоу легонько взглянул на Лянь Цинъяна, а затем показал того, кто стоял позади него. Хотя Лянь Цинян был произведен в генералы от майора, он никогда не встречался с Его Величеством.
В таком случае, Лянь Цинян не знала Лонг Сяоюань.
Ши Цинчжоу сказал, опустив голову: «Ваше Величество здесь. Генерал лиан, пожалуйста, окажите мне формальное уважение.”
Лянь Цинян был ошеломлен и вскоре пришел в себя. — Приветствую Вас, Ваше Величество. Да Здравствуй ты долго!”
— Генерал Лиан, не будьте так вежливы.»Лонг Сяоюань сказал со слабой улыбкой:» я выхожу с Его милостью на этот раз в повседневной одежде, чтобы не выставлять нас напоказ.”
Лянь Цинян сразу же спросила: «Ваше Величество, вы…”
Лонг Сяоюань сказал: «на этот раз мы пойдем с тобой. Я буду свидетелем того, как вы подавляете бандитов с горы Йонг.”
— Да, Ваше Величество, — сказал Лянь Цинян, и его сердце сделало сальто.”
Теперь, когда Лонг Сяоюань и Ши Цинчжоу ушли с армией, они сменили одежду и нанесли макияж. Ши Цинчжоу маскировался под обычного молодого человека, а Лонг Сяоюань одевался как крутой мужик.
Они следовали за Цзян Анем, а не за Лянь Цинъянем и служили слугами Цзян Аня.
Цзян Ань знал только Ши Цинчжоу, но не знал Лонг Сяоюань, что было ради безопасности Лонг Сяоюань. Кроме того, Ши Цинчжоу прибыл сюда с императорским указом Лонг Сяоюаня.
Хотя Цзян Ан понятия не имел о том, что думает Ши Цинчжоу, он не смел оскорбить Ши Цинчжоу.
Армия уже собиралась уходить, но ее дисциплина была ужасна. Эти ленивые солдаты были посланы теми пятью Вангиями, так что они не были хорошими.
Генерал лиан согласился на трудную работу, потому что эти ленивые солдаты его не слушали.
Лонг Сяоюань сказал: «Если все пойдет так, как сейчас, они умрут.”
“На горе Йонг находится не менее трех тысяч бандитов. В противном случае министр Ван мог бы сделать больше. Кроме того, Гора Йонг крутая и изрезанная. Эти солдаты действительно опасны!- сказал Ши Цинчжоу.
Лонг Xiaoyyuan сказал, нахмурившись: «какие методы, как вы думаете, Лянь Цинян имеет?”
Ши Цинчжоу сказал, помолчав некоторое время: “если бы тебя здесь не было, я боюсь, что у него были бы сомнения. Но, ты здесь, так что он, вероятно, попробует твой результат.”
Лонг Сяоюань был ошеломлен, услышав это “ » а? Что?”
Ши Цинчжоу сказал: «Вы упомянули, что эти солдаты ленивы, поэтому последствия для оскорбления их плохи. Но вы здесь и наблюдаете, как ленивы эти солдаты, поэтому независимо от того, как генерал лиан наказывает их, вы будете знать, но не будете наказывать генерала Лиана.”
Услышав это, Лонг Сяоюань сказал: «Ну, есть ли у меня такая функция? Совсем неплохо!”
Видя, что Лонг Сяоюань был счастлив, Ши Цинчжоуу сказал с улыбкой: “Да…”
Как и ожидалось, Лянь Цинян пришел в ярость через час, поскольку несколько солдат целенаправленно создавали проблемы, бессовестно разговаривая друг с другом. Он сразу же поднял их и приказал избить. В результате они чуть не погибли.
Поскольку они осмеливались причинять неприятности, им приказывали это делать другие, и они отличались от обычных солдат. Тем не менее, они закончили тем, что были избиты, поэтому все солдаты знали, что Лянь Цинъян была бесстрашной.
Шесть из 10 000 солдат были избиты, что было небольшой сделкой, но ее эффект был довольно хорошим!
Армия продолжала идти вперед, но на этот раз уже тише.
Лонг Сяоюань сказал с улыбкой: «Цинчжоу, ты умный!”
Ши Цинчжоу улыбнулся, но ничего не сказал.
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